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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTR JCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose."
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.
15. The device must be used and stored in a dry place only.
16. Do not allow to come into contact with water. If the device gets wet, disconnect the plug
from the mains socket with dry hands. Then bring the device to a service facility for a check
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‘or repair.

17. Do not place any objects on the device.

18. Make sure that vents are always uncovered. An obstructed vent may cause damage to
‘the device or even a fire.

19. Do not place open flame or heat sources on the device or in the vicinity.

20. If you are not going to use the device for a period longer than one week, do not leave
batteries inside.

‘DESCRIPTION OF THE DEVICE
1. SNOOZE button 2. ALARM 1/VOLUME DOWN button
g. TIME/MEMORY button 4. SLEEP button
. HOUR/TUNING DOWN button 6. MINUTE/TUNING UP button
7. ON/OFF button 8. MODE button
b. ALARM 2/VOLUME UP button 10. battery box

‘11. power cable
SETTING THE CLOCK

pen the battery box and insert a new 2 x LR03 (AAA) battery. The battery maintains clock operation in the event of a power outage in
the mains. Turn off the radio by pressing ON/OFF button (7). Plug the power cable into the socket. Press and hold TIME button (3). The
time display will blink. Set the correct time by pressing the HOUR setting button (5) and than the MINUTE setting button (6). Press TIME
button (3) to confirm.

SETTING THE ALARM TIME

[Turn off the radio by pressing ON/OFF button (7) . Set the alarm time by pressing and holding the ALARM 1 button (2). The time display
will blink. Press the ALARM button to choose between alarm with buzzer sound (bell icon on display will light up) and alarm with radio
(note icon on display will light up). After choosing the mode of alarm set the alarm time by pressing the HOUR setting button (5) and than
the MINUTE setting button (6). Press ALARM button (2) to confirm. In the same way you can set the second alarm time after pressing
ﬁLARM 2 button (9). After setting the alarm, the alarm indicator will light up on display. You can switch off the alarm for 9 minutes pressing
SNOOZE button (1) or fully switch off pressing ALARM button (2 or 9)( display will show “OFF” and all icons will switch off).

‘AUTOMATIC RADIO SWITCH-OFF
‘ If you press the SLEEP button (4), you can leave the radio on before you go to sleep. It will switch off automatically.

LISTENING TO THE RADIO

Press the ON button (7). Select your radio station using the buttons (5 and 6).Pressing the MEMORY button (4) you can save the desired
radio station in memory. To set station on the same number you have to set all possible 10 stations and do all steps once again. Adjust
Lthe volume with the buttons (2 and 9). You can switch off the radio by pressing the OFF button (7).

%g;zl.lg%v%gﬁz &2xLRo3 Adler Sp. z 0.0. Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland hereby declares that the AD 1121
Power: 3W Max: 6W device complies with the Directive 2014/53 / EU. The full text of the EU declaration of
FM: 87,5-108 Mhz conformity is available at the following internet address:

M: 522-1620kHz http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/
‘ To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
‘ s ©feCt the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

\ DEUTSCH

' ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
| ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Verwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

geandert.

1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen

Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund

von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.
.Das Gerét ist nur flr den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fiir andere
wecke als den bestimmungsgemaRen Gebrauch.

3.Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 230 V - 50 Hz anschlieRen. Es darf nicht zu



anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmainahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.

4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fir Kinder, sowie flr
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fir deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dlirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerétes, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen.

8.RegelméRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschédigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen durfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilke Flachen berthren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fiir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Das Gerét soll man nur im trockenen Raum nutzen und lagern.

16. Nicht nass werden lassen. Beim Nasswerden des Geréates soll man zuerst den Stecker
mit trockenen Handen von der Steckdose trennen. Dann ibergeben Sie das Gerat an den
Service zur Uberprifung oder Reparatur.

17. Stellen Sie keine Gegenstande aufs Gerat.

18. Sorgen Sie dafur, dass die Liftungsgitter immer offen sind. Die abgedeckte
Liftungsgitter kann die Beschadigung des Gerates und sogar den Brand verursachen.

19. Stellen Sie keine offenen Feuer- oder Warmequellen aufs Gerat oder in seiner Nahe.
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20. Hinterlassen Sie nicht die Batterie im Gerat, wenn es Uber eine Woche nicht genutzt
wird.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. SNOOZE-Taste 2. ALARM 1/VOLUME DOWN-Taste 3. TIME / MEMORY-Taste

4. SLEEP-Taste 5. HOUR / TUNING DOWN-Taste 6. MINUTE / TUNING UP-Taste
7. EIN/AUS-Taste 8. MODE-Taste 9. Taste ALARM 2 / VOLUME UP
10. Batteriekasten 11. Netzkabel

EINSTELLUNG DER UHR

Offnen Sie den Batteriekasten (10) und stecken Sie die neue 2 x LR03 (AAA)-Batterie ein. Die Batterie unterhélt die Uhrwirkung, wenn die
Spannung im Netz fehlt. SchlieBen Sie den Netzkabel (11) an die Steckdose an. Schalten Sie das Radio mit dem Druckknopf ON/OFF (7)
aus. Dann driicken und halten Sie den Druckknopf TIME (3). Die Uhrzeitanzeige wird blinken.

ALARM-EINSTELLUNG

Schalten Sie das Radio mit dem Druckknopf ON/OFF (7) aus. Dann driicken ein und halten Sie den Druckknopf ALARM 1 (2), um den
Alarm einzustellen. Die Uhrzeitanzeige wird blinken. Driicken Sie den Druckknopf ALARM 1 ein, um zwischen dem Tonsignalwecker (an
der Anzeige leuchtet die Diode neben dem Glockensymbol auf) und dem Radiowecker (an der Anzeige leuchtet die Diode neben dem
Notensymbol auf) zu wahlen. Um die Alarmzeit zu wahlen, stellen Sie die Stunde mit dem Druckknopf HOUR (5) und die Minuten mit dem
Druckknopf MINUTE (6) ein. Fir die Bestatigung driicken Sie den ALARM-Druckknopf (3) ein. Auf dieselbe Weise kénnen Sie den
zweiten Alarm einstellen, indem Sie entsprechend den ALARM-Druckknopf 2 (9) eindriicken und die anderen Schritte wiederholen. Nach
dem Einstellen des Alarmes leuchtet die Diode neben dem entsprechenden Uhrsymbol auf. Den Alarm kann man auf 9 Minuten mit dem
Druckknopf SNOOZE (1) oder ganz mit dem Druckknopf ALARM (2 oder 9) ausschalten (dann zeigt sich das OFF-Symbol und schaltet
die Hinterleuchtung der Symbole aus.

AUTOMATISCHES RADIO-EINSCHALTEN
Mit dem Druckknopf SLEEP (4) kann man das laufende Radio vor dem Schlaf hinterlassen. Es schaltet automatisch aus.

RADIOHOREN

Driicken Sie den ON-Druckknopf (7) ein. Wahlen Sie zwischen dem AM- oder FM-Empfangmodus mit dem Druckknopf MODE (8).
Wahlen Sie den Radiosender mit den Druckknépfen (5 und 6). Mit dem MEMORY-Druckknopf (4) konnen Sie die gewtinschten
Radiosender speichern. Um den Radiosender unter derselben Nummer speichern, miissen Sie alle méglichen 10 Radiosender speichern
und alle Schritte vom Anfang an wiederholen. Stellen Sie die Lautstarke mit den Druckkndpfen (2 und 9) ein. Das Radio kénnen Sie mit

dem OFF-Druckknopf (7) ausschalten. L .
Adler Sp. Zoo. Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen, erklart hiermit,

TECHNISCHE DATEN dass das Gerat AD 1121der Richtlinie entspricht 2014/53 / EU. Der
Spannung: 230V ~50Hz & 2 x Lr03 vollstdndige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender
Leistung: 3W Max: 6W FM: 87,5-108 Mhz  Internetadresse verfligbar:

AM: 522-1620kHz http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/

CE: https://adler.com.pl/dane/AD/ADLER/ad_1121.pdf

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behaélter fir Kunststoff entsorgen. Das
abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthélt, die
die Umwelt gefédhrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich
macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben

BB \erden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 230 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la sécurité
de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme circuit
électrique.




4 Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil @ des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas l'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).

8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

9.Ne pas utiliser 'appareil si le cordon d'alimentation est endommageé, si I'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
['utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialise.

15. L'appareil doit étre utilisée et stockée uniquement dans des lieus séches

16. Ne pas laisser de se mouiller avec de I'eau. Dans le cas ou I'appareil sera mouillées, il
faut d’abord débrancher la fiche de la prise électrique par de mains séches. Ensuite
envoyez l'appareil au service pour la vérifier ou pour la réparation.

17. Ne mettez pas acune objet sur 'appareil.

18. Il faut soigner la ventilation d’étre toujours exposée. Ventilation couverte peut
endommager l'appareil ou méme provoquer I'incendie.
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19. Il ne faut pas placer de sources de flammes ou de la chaleur sur I'appareil ou dans son
voisinage.

20. Ne laissez pas la batterie dans l'appareil si elle ne sera pas utilisée pour une période
de plus d'une semaine.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Bouton SNOOZE 2. Bouton ALARM 1/ VOLUME DOWN 3. Touche TIME / MEMORY

4. Touche SLEEP 5. Touche HEURE / TUNING DOWN 6. Touche MINUTE / TUNING UP
7. Touche ON / OFF 8. Touche MODE 9. Touche ALARM 2 / VOLUME UP
10. Boitier de batterie 11. cable d'alimentation

PROGRAMMATION DE L'HORLOGE

Ouvrez le boitier pour la batterie (10) et insérez une nouvelle batterie de 2 x LRO3 (AAA). La batterie maintient le fonctionement de
I'horloge en cas du manque d’alimentation de résau. Branchez le cordon d'alimentation (11) dans la prise de courant. Eteignez la radio
en utilisant le bouton ON / OFF (7). Appuyez et maintenez le bouton TIME (3). L'écran de I'neure va clignoter. Réglez I'heure exacte en
appuyant sur le bouton HOUR (5) et puis le bouton du réglage des minutes MINUTE (6) . Appuyez sur le bouton TIME (3) pour
confirmer.

PROGRAMMATION D'ALARME

Eteignez la radio en utilisant le bouton ON / OFF (7). Réglez I'alarme en appuyant et tenant sur le bouton ALARM 1 (2). L'écran de
I'heure clignote. Appuyez sur le bouton ALARM 1 pour choisir entre se réveiller par bip (sur I'écran la diode & cété de l'icone de cloche
allumera), et radio réveil (sur I'écran la diode & coté de I'icéne note allumera). Ensuite, sélectionnez I'heure d'alarme en réglant le temps
en appuyant sur le bouton HOUR (5) et les minutes par le bouton MINUTE (6). Appuyez sur le bouton ALARM (3) pour confirmer. De la
méme fagon, vous pouvez régler une deuxiéme alarme en appuyant sur le bouton ALARM 2 (9) et en répétant les étapes suivantes.
Apres le réglage de 'alarme, a coté de I icdne appropriée de I'horloge , la diode allumera. L'alarme peut étre éteinte pour 9 minutes en
appuyant sur le bouton SNOOZE (1) ou complétement en appuyant sur le bouton ALARM approprié (2 ou 9) (le message OFF apparait
et désactive les icones de rétro-éclairage).

ETEINDRE AUTOMATIQUE DU RADIO
En appuyant sur le bouton SLEEP (4) vous pouvez laisser la radio en marche avant de se coucher. Elle éteint automatiquement.

ECOUTER LARADIO

Appuyez sur le bouton ON (7). Sélectionnez un mode de réception AM / FM par le bouton MODE (8). Sélectionnez le station de radio par
les boutons (5 et 6). En appuyant sur le bouton MEMORY (4), vous pouvez mémoriser les stations souhaitées. Pour enregistrer la station
sous le méme numéro, vous devez enregistrer toutes les 10 stations possibles et répéter toutes les étapes depuis le début. Réglez le
volume par les boutons (2 et 9). Radio peut étre désactivé en appuyant sur le bouton OFF (7).

Adler Sp. zoo. Ordona 2a, 01-237 Varsovie, Pologne

?ARACLEFI{.'SH??ES, TECHNIQUE%SOV ~50Hz & 2 x L103 déclare par la présente que I'appareil AD 1121 est

Per_18|on alimentation: PUNZ & 2 XL conforme a la directive 2014/53 / UE. Le texte complet de
uissance: 3W Max: 6W la déclaration d formité UE est di ble & I'ad

FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz a déclaration de conformité est Isponible a I'adresse

E: https://adler.com.pl/dane/AD/ADLER/ad_1121.pdf Internet suivante:

http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/
Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.
I \< pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE

SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA
_ . CONSULTAR EN EL FUTURO .

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el e%wpo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o su manejo inadecuado. _ .
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 230 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
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alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacién sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los Feligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afos
%Io_ hagan bajo supervision. ) . .

.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda,
porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.
15. El dispositivo debe ser utilizado y almacenado solamente en lugar seco.
16. No permitir que se moje con el agua. En caso de mojar el dispositivo, primero
desconecte el enchufe de [a toma de corriente con las manos secas. Luego, lleve el
dispositivo al punto de servicio para comprobar o reparar el dispositivo.
17. No colocar ningun objeto sobre el dispositivo.
18. Tenga cuidado de que los orificios de ventilacion estén siempre descubiertos. El orificio
de ventilacién cubierto puede dafiar el dispositivo o incluso provocar un incendio.
19. No colocar fuentes abiertas de fuego o de calor sobre el dispositivo 0 en sus
groximidades. . S .

0. No dejar las pilas en el dipositivo si no se lo usa durante un periodo superior a una
semana.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. Botdn SNOOZE 2. Boton ALARM 1/ VOLUME DOWN 3. Boton TIME / MEMORY

4. Boton SLEEP 5. Botdn HOUR / TUNING DOWN 6. Boton MINUTE / TUNING UP

7. Boton ON / OFF 8. Boton MODE 9. Boton ALARM 2 / SUBIR VOLUMEN
10. caja de bateria 11. cable de alimentacion

AJUSTE DEL RELOJ

Abra el compartimiento para pilas (10) y coloca en él una pila nueva de 2 x LR03 éAAA). La pila mantiene el funcionamiento de reloj en
caso de falta de alimentacion de la red. Conecte el cable de red (11) con la toma de corriente. Apague la radio con el botén ON/OFF (7).
Presione y mantenga presionado el boton TIME (3). El visualizador de tiempo paraadearé. Ajuste el tiempo adecuado presionando el
botdn de ajuste de horas HOUR (5) y después el botén de ajuste de minutos MINUTE (6). Presione el boton TIME (3) para confirmar.
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AJUSTE DE LAALARMA

Apague la radio utilizando el boton ON/OFF (7). Ajuste la alarma presionando y manteniendo presionado el boton ALARM 1 (2). EI
visualizador de tiempo parpadeara. Presione el boton ALARM 1 para seleccionar entre el despertador con sefial sonora (en el visualizador
se encenderé el diodo al lado del icono de la campana) o con radio (en el visualizador se encendera el diodo al lado del icono de la nota).
A continuacion, seleccione la hora de alarma ajustando la hora con el botén HOUR (5) y minutos con el botén MINUTE (6). Presmne el
boton ALARM ( 2 para confirmar. De la misma manera puede ajustar una segunda alarma presionando el boton ALARM 9) y repitiendo
los pasos restantes. Después de ajustar la alarma al lado del icono correspondiente de reloj se encenderé un diodo. La alarma se puede
desactivar para 9 minutos presionando el boton SNOOZE (1) o completamente, presionando el boton correspondiente ALARM (2 0 9)
(entonces aparecera el mensaje OFF y se apagara la iluminacion de iconos).

APAGADO AUTOMATICO DE LARADIO
Pulsando el botén SLEEP (4) se puede dejar la radio funcionando antes de ir a dormir. La radio se apagara automaticamente.

PARA ESCUCHAR LA RADIO

Presione el boton ON (7). Seleccione el modo de emision AM/FM con el boton MODE (8). Escoja la estacion de radio con los botones (5 y
6). Presionando el boton MEMORY (61 puede guardar en la memoria las estaciones deseadas. Para guardar la estacion bajo el mismo
numero hay que guardar todas las 10 estaciones Eosmles y repetir todos los pasos desde el principio. Ajuste el volumen con los botones

(2 9). Se puede apagar a radio con el boton OF Adler Sp. zoo. Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara por la

DATOS TI_EQNICOS presente que el dispositivo AD 1121 cumple con la Directiva
Alimentacion: 230V ~50Hz & 2 x Lr03 2014/53 / UE. El texto completo de la declaracién UE de
Potencia: 3w Max 6W

FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620K conformidad esta disponible en la siguiente direccion de Internet:
CE: https://adler.com. pI/dane/AD/ADLER/ad 1121.pdf  http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un
I ounto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZAGCAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas as

alteragoes.

1.Antes de comegar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o0 manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagéo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230 V ~ 50 Hz. Para aumentar a
seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios dispositivos
elétricos ao mesmo tempo.

4 .Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao
se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
dispositivo. _

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizacdo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela segurancga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagao do aparelho e advertidas sobre o perigo
relacionado com tal utilizag&o. As criangas ndo devem brincar com o presente aparelho. A
limpeza e conservagéo do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a nao ser que
cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentagao.
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7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a agdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.

9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a cabo a
verificaga@o ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo somente pelos
pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira incorreta pode ser
causa de grave perigo para 0 Usuario.

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.

12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a prote¢do adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. O dispositivo deve ser utilizado e armazenado somente em local seco.

16. N&o deixe que se molhar com agua. No caso de molhar o dispositivo, primeiro tirar a
ficha da tomada de corrente com as méaos secas. Depois, leve o dispositivo para o ponto de
servico, a fim de verificar ou reparar o dispostivo.

17. Nao colocar nenhum objeto sobre o dispositivo.

18. Tome cuidado para que os orificios de ventilagédo sejam sempre descobertos. O orificio
de ventilagéo coberto pode danificar o dispositivo ou mesmo provocar um incéndio.

19. Nao coloque fontes abertas de fogo ou calor sobre ou perto de dispositivo.

20. Nao deixar as pilhas no dispositivo se ndo for usado por um periodo superior a uma
semana.

DESCRICAO DO APARELHO

1. Botdo SNOOZE 2. Botdao ALARM 1/ VOLUME DOWN 3. Botdo TIME / MEMORY

4. Botdo SLEEP 5. Botdo HOUR / TUNING DOWN 6. Botdao MINUTE / TUNING UP
7. Botdo ON / OFF 8. Botdo MODE 9. Botdao ALARM 2 / VOLUME UP
10. caixa da bateria 11. cabo de alimentagéo

AJUSTE DO RELOGIO

Abrir o compartimento para pilhas (10) e colocar nele uma nova pilha de 2 x LR03 (AAA). A pilha mantém o funcionamento de relégio no
caso de falta de alimentagéo na rede. Contecte o cabo de rede (11) na tomada. Desligue o radio com o botdo ON/OFF (7). Pressione e
segure o botdo TIME (3). O indicador lampejara. Ajuste o tempo apropriado , pressionando o botéo de ajuste do tempo HOUR (5), e
depois 0 bot&o de ajuste dos minutos MINUTE (6). Pressione o botao TIME (3) para confirmar.

AJUSTE DO ALARME

Desligue o radio usando o botdo ON/OFF (7). Ajuste o alarme pressionando e segurando o botdo ALARM 1 (2). O indidacador do tempo
lampejara. Pressione o botdo ALARM 1 para escolher entre o despertador com sinal sonoro (no indicador aparecera um diodo ao lado do
icone de sino) ou com radio (no indicador aparecera um diodo ao lado do icone de nota). Depois, selecione a hora do alarme ajustando a
hora com o botdo HOUR (5) e os minutos com o botdo MINUTE (6). Pressione o botdo ALARM (3) para confirmar. Da mesma maneira
pode definir um segundo alarme pressionando respetivamente o botdo ALARM 2 (9) e repetindo as etapas restantes. Depois de ajustar o
alarme se acendera um diodo no apropriado icone de relégio. O alarme pode ser desligado para 9 minutos pressionando o botéo
SNOOZE (1) ou totalmente, pressionando o botéo respetivo ALARM (2 ou 9) (naquele momento aparecera a mensagem OFF e se
desligara a iluminagao de icones).

DESLIGAMENTO AUTOMATICO DO RADIO.

Pressionando o botdo SLEEP (4) pode-se deixar o radio funcionando antes de ir dormir. O radio desliga-se automaticamente.

PARA OUVIR O RADIO

Pressione o botdo ON (7). Escolhe 0 modo de emissdo AM/FM com o botdo MODE (8). Escolhe a estagdo do radio com os botdes (5 e 6).
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Pressionando o botdo MEMORY (4) pode gravar na meméria as estagdes desejadas. Para gravar a estag@o baixo 0 mesmo nimero é
preciso gravar todas as 10 estagdes possiveis e repeter todas as etapas desde o principio. Ajuste o volume com os botdes (2 e 9). Pode-
se desligar o radio com o botéo OFF (7). o L

Adler Sp. z 0.0. Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Pol6nia declara que o

DADOS T_ECNICOS dispositivo AD 1121 estd em conformidade com a Diretiva 2014/53
éllrtnenta(;ao' 5\1/3\’0&/'/ ~5gx2 &2xLr03 / UE. O texto completo da declaragéo de conformidade da UE esta
oténcia: ax:

FM: 87.5.108 Mhz AM: 522-1620kHz glfpznlvel n(()jlsegumte I(/adnder;adgoklde In.te/rnet:

CE: https://adler.com.pl/dane/AD/ADLER/ad_1121.pdf p-/iwww.adler.com.pl/dane/deklaracje
Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
I separado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uZ Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
2.Pﬂetaisas skirtas naudoti tik namy_ Gkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 230 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4.Btina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biiti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky,ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizidri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizidri.
6.Prie$ valant ar baigus naudoti kistuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok skystj. Nepalikti prietaiso, kad ji
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisq atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik [galiotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.
10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy, virtuvés
prietaisy: elektrinés virykles, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medZiagu.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
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kvalifikuotg elektrika.

15. [rengima reikia naudoti ir laikyti vien tik sausoje patalpoje.

16. Neprileisti prie vandens patekimo | jrengima. Vandens atsiradimo jrengime atveju,
pirmiausia reikia sausomis rankomis atjungti kistuka i$ tinklinio lizdo. Véliau reikia atiduoti
[rengima techninei priezilrai, kad patikrinti arba pataisyti jrengima.

17. Nedéti ant jrengimo jokiy daikty.

18. Batina prizitréti, kad ventiliacijos grotelés visada bty atviros. Uzdarytos ventiliacijos
grotelés gali privesti prie jrengimo, o net ir gaisro pazeidimo.

19. Ant {rengimo arba jo netoliese, negalima déti jokiy atviry ugnies ir Silumos Saltiniu.
20. Negalima palikti baterijy {rengime, jeigu jis bus nenaudojamas ilgiau kaip savaite.
[RENGIMO APRASAS

1. SNOOZE mygtukas 2. ALARM 1/VOLUME DOWN mygtukas 3. LAIKO / ATMINTINES mygtukas
4. SLEEP mygtukas 5. VALANDOS / TUNING DOWN mygtukas 6. MINUTE / TUNING UP mygtukas

7. [JUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas 8. MODE mygtukas

9. ALARM 2 / VOLUME UP mygtukas 10. akumuliatoriaus dézé
11. maitinimo laidas

LAIKRODZIO NUSTATYMAS

Atidaryti baterijy talpykla (10) ir {déti nauja baterijg 2 x LRO3 (AAA). Baterija palaiko laikrodZio veikima, kai néra maitinimo i$ tinklo.
Prijungti tinklinj kabelj (11) { lizda. ISjungti radijg paspaudziant mygtuka ON/OFF (7). Paspausti ir prilaikyti mygtuka TIME (3). Laiko
ekranas pradés mirkséti. Nustatyti taisyklingg laika, paspausti valandos nustatymo mygtuka HOUR (5), véliau paspausti minuciy
nustatymo mygtukg MINUTE (6). Paspausti mygtuka TIME (3) kad patvirtinti.

ZADINTUVO NUSTATYMAS

18jungti radijg paspaudziant mygtuka ON/OFF (7). Nustatyti zadintuvg paspaudus ir prilaikius ALARM 1(2) mygtuka. Laiko ekranas
mirksés. Paspausti ALARM 1 mygtuka, kad pasirinkti kélimo garso signalg (ekrane Svies diodas prie skambucio ikonos), ir kélima radijo
garsais (ekrane Svies diodas prie natos ikonos). Véliau pasirinkti zadintuvo valanda, paspaudus HOUR (5) mygtuka ir minutes,
paspaudus MINUTE (6) mygtuka. Paspausti mygtuka ALARM (3) kad patvirtinti. Tokiu paciu bidu galima nustatyti antra zadintuva,
paspaudus atitinkama mygtuka ALARM 2 (9) ir pakartoti likusius Zingsnius. Po zadintuvo nustatymo prie atitinkamos laikrodZio ikonos
Svies diodas. Zadintuva galima i§jungti 9 minutems, paspaudus mygtuka SNOOZE (1) arba visiskai, paspaudus atitinkama mygtukq
ALARM (2 arba 9) (tada pasirodys uzrasas OFF ir ikonos nedvies).

AUTOMATINIS RADIJO ISJUNGIMAS
Paspaudus mygtukg SLEEP (4) galima palikti grojantj radijg prie$ miega. ISsijungs jis automatiskai.

RADIJOS KLAUSYMAS

Paspausti mygtukg ON (7). Pasirinkti priémimo rezima AM/FM mygtuku MODE (8). Pasirinkti radijo stotj mygtukais (5 ir 6). Paspaudus
mygtuka MEMORY (4) iSsaugojamos atmintyje pageidaujamos stotys. Kad i§saugoti stotj su tokiu paciu numeriu reikia i$saugoti visas

??)Iimas 10 stociy, ir nuo pradziy pakartoti visus Zingsnius. Nustatyti garsuma mygtukais (2 ir 9). Radijg galima iSjungti mygtukais OFF

Adler Sp. z 0.0. Ordona 2a, 01-237 Varsuva, Lenkija

TECHNINIAI DUOMENYS pareiskia, kad AD 1121 jrenginys atitinka direktyva
Maitinimo jtampa: 230V ~50Hz & 2 x Lr03 ~ 2014/53 / ES. Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galima
Galia: 3W Max: 6W rasti Siuo interneto adresu:

FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/

CE: https;//adler.com.pl/dane/AD/ADLER/ad_1121.pdf
Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisq,

atiduoti { atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti tokj,
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas i§imti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
— Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 230 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas drosibu,
nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elekiriskas ierices.
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4 leverot TpaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam
personam. )

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot athildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantosanu. Bérmiem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices firiSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves fikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka ar paSu ierici idenT vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificetd remontdarbu darbnica, lai izvairtos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbOJas Nemeg|n|et labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbaudrtu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lldzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14 Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kede ieteicams uzgtadit
paliekoSas stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
ladzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. lerice jalieto un jauzglaba tikai sausa telpa.

16. Nepielaujiet ierices samirkSanu. Ja ierice klUst mitra, vispirms ar sausam rokam
atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas. P&c tam nododiet ierici servisa
punkta tehniskajai apskatei vai remontam.

17. Uz ierices nenovietojiet nekadus priekSmetus.

18. Parliecinieties, ka ventilacijas restes nav nosegtas. Nosegtas ventilacijas restes var bat
par iemeslu ierices bojajumiem vai pat ugunsgrékam.

19. Uz ierices vai tas tuvuma nedrikst novietot nekadus atklatus liesmas vai siltuma avotus.
20. Neatstajiet baterijas ierice, ja ta netiek izmantota ilgak par nedéu.

IERICES RAKSTUROJUMS

1. SNOOZE poga 2. poga ALARM 1/VOLUME DOWN 3. TIME / MEMORY poga

4. SLEEP poga 5.HOUR / TUNING DOWN poga 6. MINUTE / TUNING UP poga
7. ON/ OFF poga 8. Poga MODE 9. Poga ALARM 2 / VOLUME UP

10. akumulatora kaste . 11. baroSanas kabelis

PULKSTENA IESTATISANA

Atveriet bateriju nodaltjumu (10) un ievietojiet jaunu 2 x LR03 (AAA) bateriju. Pievienojiet stravas kabeli (11) kontaktligzdai. Izslédziet radio
ar pogu ON/OFF (7). Nospiediet un turiet pogu TIME (3). Laika displejs saks mirgot. lestatiet pareizu laiku, nospiezot stundas iestati$anas
pogu HOUR (5), péc tam mindtes iestati$anas pogu MINUTE (6). Apstipriniet, nospiezot pogu TIME (3)

TRAUKSMES IESTATISANA

Izsledziet radio ar pogu ON/OFF (7). lestatiet trauksmi, nospiezot un turot pogu ALARM 1 (2). Laika displejs saks mirgot. Nospiediet pogu
ALARM 1, lai izvéletos modina$anu ar skanas signalu (uz displeja iedegsies zvana ikona), vai modina$anu ar radio (uz displeja iedegsies
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nots ikona). P&c tam izvélieties trauksmes laiku, iestatot stundu ar pogu HOUR (5) un mindtes ar pogu MINUTE (6). Apstipriniet,
nospiezot pogu ALARM (3). Taja pasa veida var iestatit otro trauksmi, nospiezot attiecigi pogu ALARM 2 (9) un atkartojot atlikuSos solus.
Kad trauksme ir iestatita, iedegsies pulkstena ikona. Trauksmi var izslégt uz 9 minatém, nospiezot pogu SNOOZE (1) vai pilnigi izslégt,
nospiezot attiecigo pogu ALARM (2 vai 9) (paradisies uzraksts OFF un izslégsies ikonu apgaismojums).

AUTOMATISKA RADIO IZSLEGSANAS.
Nospiezot pogu SLEEP (4), radio var atstat darboties pirms gulétieanas. Ta izslégsies automatiski.

RADIO KLAUSTSANAS
Nospiediet pogu ON (7). Izvélieties uztverSanas rezimu AM/FM ar pogu MODE (8). Izvélieties radiostaciju ar pogam (5 un 6). NospieZot

pogu MEMORY (4) var saglabat atmina vélamas stacijas. Lai saglabatu staciju ar tadu paSu numuru, saglabe‘glet visas iespé&jamas 10
stacijas un atkartojiet visus solus no sakuma. lestatiet skalumu ar pogam (2 un 9). Radio var izslégt ar pogu OFF (7).

TEHNISKIE DATI

Padeves strava: 230V ~50Hz & 2 x Lr03 Adler Sp. z 0.0. Ordona 2a, 01-237 VarSava, Polija ar $o pazino,
Jauda: 3W Max: 6W ka ierice AD 1121 atbilst direktivai
FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz 2014/53 / ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams

CE: https://adler.com.pl/dane/AD/ADLER/ad_1121.pdf 5543 interneta adresé: http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,
kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas

E Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lddzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
un nododiet pienem$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME, KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt Iabi jadja'rgi koiki seal leiduvaid
uhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase

asutamise ja ebadige kasitsemise tagaLarjeI. .
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lllitada ainult 230V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lulita Uheaegselt thte vooluringi mitut elektriseadet.
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui Idheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5 ETTEVAATUST: 8-aastased [ia vanemad lapsed, flisilise-, sensoorse- voi vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi juhul, kui
neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
istikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette v6i mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kdrgendatud niiskuse tingimustes
gvannitoad, niisked kdmpingumajad). o _ }

Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuntmega seadet, voi kui seade kukkus maha v6i on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada elektriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditdokotta, et ta seal ara parandataks. Koiki
parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
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10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, Jms,..
11.Ara kasuta seadet kergestisittivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei vGi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta
30 mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Seadet tuleb kasutada ja hoiustada kuivas ruumis. .

16. Hoida veega marjaks saamise eest. Seadme veega kokkupuutel tuleb seade kuivade
katega seinakontaktist valja votta. Seejarel andke seade (ile teeninduspunkti selle
Ulevaatuse voi remondi eesmargil. _

17. Arge asetage seadmele mistahes esemeid.

18. Hoolitsege selle eest, et ventilatsioonivored oleksid alati katmata. Kaetud
ventifatsioonivore voib pohjustada seadme kahjustumist voi isegi tulekahﬂ'lp. _
19. Arge pange seadme peale ja selle lahedale avatud tule- voi soojusallikaid.
20. Ar%% Jatke seadmesse patareid, kui te ei kasuta seda pikemalt kui nadal.

SEADME ELDUS

1. Nupp SNOOZE 2. Nupp ALARM 1/ VOLUME DOWN 3. Nupp TIME / MEMORY

4. Nupp SLEEP 5. Nupp TUND / TUNING DOWN 6. nupp MINUTE / TUNING UP
7. Sisse / vélianupp 8. Nupp MODE 9. ALARM 2 / VOLUME UP nupp
10. akuboks 11. toitekaabel

KELLA SEADISTAMINE

Avage patereipesa (10) ja pange sisse uus patarei 2 x LR03 '\}AA/-’\:) Patarei toidab kella t68d juhul, kui vérgus katkeb pin%e. Uhendage
toitejuhe (11) vérgupesasse. Lulitage raadio vélja mapuga ON/OF (72_] Ved'utage ja hoidke all nuppu TIME%S).Aja displei hakkab vilkuma.
Seadistage aktuaalne kellaaeg, vajutades tunni seadistamise nupule HOUR (5), seejérel minuti seadistamise nupule MINUTE (6).
Kinnitamiseks vajutage nupule TIME (3).

ALARMI SEADISTAMINE

Llitage raadio vélja nupuga ON/OFF (7). Seadistage alarm, vajutades ja hoides all nuppu ALARM 1 (2). Aja displei hakkab vilkuma.
Vajutage nuEuIe ALARM 1, et valida helisignaaliga aratuse (displeil hakkab p&lema diood kella ikooni juures) ja raadioga aratuse vahel
(displeil hakkab pdlema diood noodi ikooni juures). Seejérel valige ratuse kellaaeg, seadistades tunnid nupuga HOUR (5) ja minutid
nupuga MINUTE (6). Kinnitamiseks vajutage nupule ALARM (3). Samal viisil vdite seadistada teise alarmi, vajutades vastavalt nupule
ALARM 2 éQ)éa korrates Ulejadnud samme. Parast dratuse seadistamist hakkab vastava kella ikoon,iv{'uures pdlema diood. Alarmi véib
valja lulitada 9 minutiks, vajutes nupule SNOOZE (1) voi taielikult, vajutades vastavale nupule ALARM (2 v6i 9) (sellisel juhul kuvatakse
kirja OFF ja ikoonide taustvalgus kustub).

RAADIO AUTOMAATNE VALJALULITUMINE
Vajutades nupule SLEEP (4) véite jatta raadio enne magama minekut mangima. See liilitub valja automaatselt.

RAADIO KUULAMINE
\&a&ﬁ%?e nui)ule ON (7?. Valige AM/FM vastuvdtu reZiim nupuga MODE (8). Valige raadiojaam nuppudega (5 ja 6). Vajutades nupule

RY ( ()) voite salvestada méllu soovitud jaamad. Raadiojaamade sama numbri all salvestamiseks tuleb salvestada mallu kéik
vc')imalikuodF|1: 7raadiojaamaja korrata kdiki samme algusest. Seadistage helitugevus nuppudega (2 ja 9). Raadio voib valja lilitada
nupuga (7)- Adler Sp. z 0.0. Ordona 2a, 01-237 Varssavi, Poola
TEHNILISED ANDMED deklareerib kdesolevaga, et seade AD 1121 vastab
Joitepinge: 230V ~50Hz & 2xL103 direktiivile 2014/53 / EL. ELi vastavusdeklaratsiooni
}/ﬁ':ng?%?ms Mhz AV 5221620k o Max: 6W taistekst on saadaval jargmisel Interneti-aadressil:
CE: https://adler.com.pl/dane/AD/ADLER/ad_1121.pdf http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
_kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
. ATENJIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta

EHoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
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a acestuia.

2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decéat cele pentru care este destinat.

3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 230 V ~ 50 Hz.

In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice.

4.Trebuie sa fitj foarte ﬁrecauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.

5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani si mai
mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experlen%é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea disgozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.

6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tinei priza cu méana. NU trageti de cablul de alimentare.

7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expune;
echipamentul la actiunile condiiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositi
in conditii de umiditate ridicata &baie, bungalouri cu umezealg).

8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.

9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi; aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

]]_Z.bC_alquI de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Dispozitivul poate fi folosit si depozitat numai intr-un loc uscat.

16. Aveti grija ca acesta sa nu fie udat cu apa. In cazul udarii aparatului, mai intai, cu
mainile uscate scoateti stecherul din priza. Apoi, transmiteti aparatul la service pentru
verificarea si repararea aparatului.

17. Nu asezati pe aparat nici un fel de obiecte.

18. Intotdeauna trebuie sa ave}i grija ca orificiile de ventilatie sf fie intotdeauna neacoperite.
Grila de ventilatie obstructionata poate cauza deteriorarea dispozitivului si chiar incendiu.
19. Pe aparat i nici in apropierea acestuia, nu asezati surse deschise de flacari sau de
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caldura.
20._Nu lasati bateriile in aparat daca acesta nu este folosit pentru o perioada mai lunga de
0 saptamana.

DESCRIEREA APARATULU

1. Buton SNOOZE 2. Buton ALARM 1/ VOLUME DOWN 3. Butonul TIME / MEMORY

4. Butonul SLEEP 5. Butonul HOUR / TUNING DOWN 6. Butonul MINUTE / TUNING UP
7. Buton ON / OFF 8. Buton MODE 9. Buton ALARM 2 / VOLUM UP
10. cutie baterie 11. cablul de alimentare

SETAREA CEASULUI

Deschideti compartimentul pentru baterii (10) si introduceti o baterie noud de 2 x LR03 (AAA). Bateria susine functionarea ceasului in
cazul in care acesta este scos din priza. Conectatj cablul de alimentare (11) la priza. Porniti radioul cu ajutorul tastei ON/OFF (7).
Apasati pentru o perioada mai lunga de timp tasta TIME (3).Displayul timBqui va licari. Setati timpul corespunzator prin apasarea tastei
pentrusetarea orei HOUR (5), si apoi tasta pentru setarea minutelor MINUTE (6). Apasatj tasta TIME (3) pentru a confirma.

SETAREA ALARMEI

Porni%i radioul cu ajutorul tastei ON/OFF (7). Setati alarma ap&séand pentru o perioada mai lunga de timp tasta ALARM 1 (2). Displayul
timpului va licari Apasati tasta ALARM 1 pentru a alege intre trezirea cu ajutorul semnalului sonor ﬁpe display va fi iluminata dioda de pe
l&nga pictograma clopotului) si trezirea cu ag'utorul radioului (pe display va fi iluminaté dioda de pe langa pictograma notei muzicale) Apoi
setali ora alarmei setéand ora cu ajutorul tastei HOUR (5) si minutele cu ajutorul tastei MINUTE SS‘). A asa&i tasta ALARM (3) pentru a
confirma. In acest mod puteti seta cea de a doua alarma prin apasarea tastei corespunzatoare ALARM 2 (9) gi repetand restul pasurilor.
Dupé setarea alarmei, langa pictograma corespunzatoare se va aﬁrlnde dioda. Alarma poate fi oprita rr__)entru minute prin apasarea
tqs{ei SNOIOZ)E (1) sau prin apasarea tasta corespunzatoare ALARM (2 sau 9) (va fi afisat mesajul OFF si vor fi stinse iluminarile
pictogramelor).

OPRIREAAUTOMATA A RADIOULUI
Apasand tasta SLEEP (4) puteti lasa radioul pornit atunci cand va pregatitii de culcare. Acesta se va opri automat.

ASCULTARE RADIO

Apasatj tasta ON (7). AIeCc);e%i(moduI de receptionare AM/FM cu ajutorul tastei MODE (8). Alegetj statja de radio cu ajutorul tastelor (5 si
6). Apasand tasta MEMORY (4) puteti inregistra in memorie stagiile preferate. Pentru @ memora statia sub acelasi numar trebuie sa
memoraii toate cele 10 statii posibile §i sa repetati toti pasii din nou. Setati volumul cu ajutorul tastelor (2 si 9). Radioul poate fi oprit cu

ajutorul tastei OFF (7). Adler Sp. z 0.0. Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara

DATE TEHNICE prin prezenta ca dispozitivul AD 1121 este conform cu directiva
Tensiunea de alimentare: 230V ~50Hz & 2 x Lr03 2014/53 / UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE
Putere: 3W Max: 6W este disponibil la urmatoarea adresa de internet:

FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz . .
CE: https://adler.com.pl/dane/AD/ADLER/ad_1121.pdf ~ Nttp://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitetj sa centrele de maculatura. Sacii din polietilena (PE) trebuie
aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece
componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in

I 252 fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i transmise catre punctul de
depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOST]
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH

) _ KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI . _
1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postur)atl prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o .
2.Aparat je namjenjen iskljucivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe — koje
nisu u skladu s nlePovom namjenom.
3.Aparat treba prikljuciti iskljucivo u uticnicu sa uzemljenjem 230 V ~ 50Hz. U cilju povecanja
bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno prikljuciti vise
elektriénih uredaja.
4.Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa agaratom da ga koriste.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
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sviesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe.

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikaC iz utiCnice za napajanje, pridrZzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.
7.Ne potapati kabel, utika€ ili sav aparat u vodu ili bilo koH'u drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gkupatila, ,vlazne” vikendice).

Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9.Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika. L o
10.Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11.Nemojte koristiti aparat u blizini lako zaEanivih materijala.
12.Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.
13.Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na uti¢nicu bez nadzora.
14.Da se obezbijedi dodatna zastita preporuCujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diterencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
vecta od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Uredaj treba koristiti i skladistiti samo u suhoj prostoriji. _ .
16. Ne dozvolite da se natopi vodom. U sluCaju da uredaj postaje mokar, suvim rukama
prvo iskljucite utikaC iz zidne utiénice. Zatim dostavite uredaj na servis radi provjere ili
popravljanja uredaja.
17. Na uredaju ne stavljajte nikakve predmete.
18. Treba voditi rauna da ventilacioni otvori uvijek nisu pokriveni. Pokriven ventilacioni
otvor moze dovesti do oSteenja uredaja ili Cak poZara.
19. Na uredaﬂ'u iliu n%'eg_ovoj blizini, ne stavljajte otvorene izvore vatre ili topline.

|

20. Ne ostavljajte bateriju u uredaju ako se ne koristi duze od tjedan dana.
OPIS UREDAJA

1. Gumb SNOOZE 2. Gumb ALARM 1/ VOLUME DOWN 3. Taster vremena / memorije

4. taster za spavanje 5. taster za sat / pode$avanje dole 6. taster za minuto / podeSavanje

7. Taster ON / OFF 8. Taster MODE 9. ALARM 2 / Gumb za ja¢anje zvuka
10. Kutija baterije 11. kabl za napajanje

PODESAVANJE SATA

Otvorite kuciSte za bateri&e (10) i stavite novu bateriju 2 x LRO3 (AAA). Bate’(}ja Eodriava djelovanje sata u slu¢aju nestanka struje u
mreZi. Priklju¢ite mrezni kabel (11) u uticnicu. Iskljucite radio dugmetom ON/O F'g . Pritisnite i drzite dugme TIME (3). Prikaz vremena
Ce treperiti. Podesite isK/Iravno vrijeme pritiskom na dugme podeSavanja sata HOUR (5), a zatim kliknite na podeSavanje minuta MINUTE
(6). Pritisnite dugme TIME (3) za potvrdu.

PODESAVANJE ALARMA

Iskljugite radio dugmetom ON/OFF (7). Postavite alarm pritiskom i drzanjem dugmeta ALARM 1 (2). Prikaz vremena ¢e treperiti. Pritisnite
dugme ALARM 1 da birate izmedu budenja zvuénim signalom (na displeju svjetli dioda kod ikone zvona), i budenja radil'om (na displeju
svjetli dioda kod ikone noteg. Zatim odaberite vrijeme alarma pode$avanjem sata dugmetom HOUR (5) | minute dugmetom MINUTE HG).
Pritisnite dugme ALARM (3) za potvrdu. Na isti na¢in moiete(g)odesm drugi alarm respektivno pritiskom na dugme ALARM 2 (9) i
ponavljajuéi preostale korake. Nakon postavijanja alarma kod odgovarajuce ikone sata svijﬁltli dioda. Alarm se moze iskljuciti za 9 minuta
pritiskanjem dugmeta SNOOZE (1) ili potpuno pritiskanjem odgovarajuceg dugmeta ALARM (2 ili 9) (zatim se prikazuje natpis OFF i
iskljuce se pozadinska osvjetljenja ikona).

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE RADIJA
Pritiskanjem dugmenta SLEEP (4) moZete ostaviti radece radio prije spavanja. Ono ¢e se automatski iskljuciti.

SLUSANJE RADIJA

Pritisnite dugme ON (Q. Odaberite rezim primanja AM/FM s dugmetom MODE (8). Dugmetima (5 i 6) odaberite radio stanicu. Pritiskom
na dugme MEMORY (4) moZete pohraniti u memoriji Zeljene stanice. Da biste sacuvall stanicu na istim broju morate pohraniti svih
mogucih 10 stanica i ponoviti sve korake od pocetka. Podesite jacinu zvuka dugmetima (2 i 9). Radio se moZze iskljuciti dugmetom OFF
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7).

Adler Sp. z 0.0. Ordona 2a, 01-237 VarSava, Poljska ovime

TEHNICKI PODACI izjavljuje da je uredaj AD 1121 u skladu s Direktivom
gaponlnapajanja: g\?vo'}/l/ *ﬁg\nz &2xLr03  2014/53 / EU. Puni tekst EU izjave o uskladenosti dostupan
P85 5108 Mhz AM: 522-1620KHz ax: je na sliedecoj internet adresi: _

CE: https://adler.com.pl/dane/AD/ADLER/ad_1121.pdf http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektriéni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na deponiju.

E Brinuci za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK OLVASSA EL FIGYELMESEN,
ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1. Akészllék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, es jarjon el az abban

leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a

nem megfelel kezelesbdl eredd esetleges karokert.

Ziﬁ bgrg?dezés kizarolag otthoni hasznalatra készllt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl

eltérd célra.

3.A berendezést kizardlag 230 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad csatlakoztatni. A

biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok

elektromos készUléket kotni. i )

4.Kulonosen ovatosan kell eljarni a kesztilék hasznalatakor, ha a kozelben g_Yerekek

tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem

gedig azt, hogy a berendezést nem ismerd szemelyek hasznaljak.

FIGYELMEZTETES: Jelen készuléket hasznélhatjak 8 évnélidésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukeért felelés személy feI'nggeIetével torténik, va%y kioktattak Oket a készuléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetle?(_csak akkor, ha 8 évnél id6sebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6.Hasznalat utan hizza ki a du%aszt a halozati dugaszoldaljzatbol ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kébelnél fogva.
7.Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az eﬁész keszuleket vizbe vagy mas folyadekba. Ne
tegye ki a késziileket az idojaras hatasainak (es6, napsiités stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu koralimények kozott (flrdészoba, nedves kempinghézak).
8.1d6ként ellendrizze a haldzati kabel llapotat. Ha a haldzati kabel sériilt, akkor a veszély
megsziintetése érdekében azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell cseréltetni.
9.Ne hasznalja a kész(léket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas mdodon megseérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa 6nalldan a késziléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sériilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznéld szamara.

10.A készUléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
kesz(lekektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosiit6tél, gaztiizhelytdl stb.

11.Ne hasznalja a kesztiléket gyulékony anyagok kozelében. i

12.A halozati kabel nem loghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forré fellilethez.
13.Nem szabad feliigyelet nélkl hagyni a bekapcsolt kesz(léket vagy tapegységet.
14.Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni. i . _

15. Akészilléket csak szaraz kornyezetben hasznalja és tarolja. i

16. Ne engedje, hogy viz érje. A kesziilék atnedvesedése esetén, elészor széraz kézzel
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huzza ki a csatlakozot a konnektorbdl. Majd adja at a késziléket a szerviznek ellendrzésre
vagy javitasra.

17. Semmilyen targyat ne tegyen a kesztilékre.

18. Gondoskodjon arral, hog%a szell6z6 racsok mindig szabadon legyenek. Az eltakart
szell6zéracs a készullek meghibasodasat, st tlizet is okozhat.

19. A készliléken vagy annak kdzelében ne hasznaljon nyilt langot vagy egyéb héforrast.
20. A készillékben ne hagyja benne az elemeket, ha azt nem fogja hasznalni tdbb mint egy

hétig.

AKESZULEK LEIRASA ,

1. SNOOZE gomb 2. 1. RIASZTAS | VOLUME DOWN gomb 3. TIME / MEMORY gomb

4. SLEEP gomb 5. QRA/TUNING DOWN gomb 6. MINUTE / TUNING UP gomb

7. BE / KI gomb 8. UZEMMOD gomb 9.2. RIASZTAS / VOLUME UP gomb
10. akkumulator doboz  11. tapkabel

AZ ORA BEALLITASA

Nyissa ki az elemtartét (10) és helyezzen bele egK 0j 2 x LRO3 (AAA)-os elemet. Az elem biztositja az 6ra mitkbdését a halozati taplalas
hianya esetén. Dugja be a tapkabelt (11) a konnektorba. Kapcsoli'a be a radiét az ON/OFF nyomogombbal (7). Nyomi'_a| mng és tartsa
ng/omva a TIME nyomégombot %_3 . Az id6 kijelz6je viIongni fog. Allitsa be az aktualis id6t me%nyomva az 6rabeallitas HOUR nyomogombijat
(5), majd a perc beallitas MINUTE nyomégombjat (6). Nyomja meg a TIME gombot (3) az elfogadashoz.

AZ EBRESZTO BEALLITASA )

Kapcsolja be a radiét az ON/OFF nyomég\ombbal (7). Allitsa be az ébresztést megnyomva és nyomvatartva az ALARM 1 gombot (2). Az
idokijelz villogni fog. Nyomja meg az ALARM 1 gombot a hangjelzéses ébresztés ( a kijelzén felgyullad a csengetés ikon diddaja) vagy a
radids ébresztes kivalasztasahoz (a k{jelzén felgyullad a hanﬂ'egy ikon diédéjaﬁ.Ma'd valassza ki az ébresztés drajat a HOUR
n}lomégombbal (5) és percét a MINUTE nyomdgombbal 6%. yomja meg az ALARM gombot a megerésitéshez. Ugyanezen modon
allithatja be a masodik ébresztést megnyomva az ALARM 2 gombot (9) majd ismételje meg a fennmarado lépéseket. Az ébresztés
beallitasa utan az 6ra megfelel6 ikonja mellett felgyullad a Led. Az ébresztést kikapcsolhatja 9 percre me?)n'_yomva a SNOOZE gombot (1)
y%gy tetlj,eien)kikapcsolha ja a megfeleld ALARM gomb (2 vagy 9) megnyomasaval (ekkor megjelenik az OFF felirat és els6tétil az
ébresztd ikon).

ARADIO AUTOMATIKUS KIKAPCSOLASA
A SLEEP gomb (4) megnyoméasaval bekapcsolva hagyhatja a radiét elalvas elétt. A radio kikapcsol automatikusan.

ARADIO HALLGATASA
Nyomja meg az ON gombot (7). Valassza ki az AM/FM vételi modot a MODE gombbal (8). Vélassza ki a radidalloméast a nyomogombokkal
(5€s R Megnyomva a MEMORY gombot (4) el tudja tarolni a memériaban a kivant allomast. A lehetséges 10 allomas eltarolasahoz

J

ismételje meg az dsszes lépést az elejétdl. Allitsa be a hanger6t a nyomégombokkal (2 és 9). A radiét az OFF gombbal (7) kapesolhatja ki.
MUSZAK] ADATOK Adler Sp. z 0.0. Ordona 2a, 01-237, Vars6, Lengyelorszag
Tapfeszliltség: 230V ~50Hz & 2 x Lr03 ezennel kijelenti, hogy az AD 1121 késziilék megfelel az
Teljesitmény: 3W Max: 6W iranyelvnek 2014/53 / EU. Az EU-megfeleléségi

FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz ; ; = i . .
CE: hitps:/ladler. com.plidane/ADIADLER/ad_1121 pdf nylatkozat teljes szovege a kovetkezl intemetes cimen

http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/

Akornyezet védelme érdekében kérjik kilén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kdzé. Hasznalt kész(iléket
kell eljuttatni a kijeldlt gyGjtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kdzos
szemétkosarba.

[ MmakemoWckM
YCITOBW/ HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A EE3EEOHOCT MNPU YITOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJTHO MNMPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW MOTCETYBAHA.

YCnoBuTe Ha rapaHumja ce pasnuyHm, ako YpeaoT ce KOPUCTU 3a KoMepLujarntit Lienu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYUTajTe M W CeKorall criefeTe r cnegHuTe
ynatcTaa. [1pon3BoanNTenoT He € 0AroBOPEH 3a OLLTETYBaka koW NponsneryBaat og
HenpasunHa ynoTpeba Ha ypegor.

2.Ypepot Tpeba aa ce ynotpebyBa camo BHaTpe. He ynotpebyBajte ro ypeaot 3a 6uno
KaKBW LIENM KOM He ce KoMNaTOUMHK CO HeroBaTa npuMeHa.

3.HanoHor e 230V, ~50Hz co 3asemjyBatbe. On 6e30beaHoCHN NpudnHI He Tpeba fa ce
NpuKIyyyBaaT noBeke ypeau Ha efjeH U3BOp Ha eNeKkTpUYHa eHeprija.

4.bupete BHAMATENHW Kora ro yrnotpebysate ypeaoT Bo bnmanHa Ha feua. He um
[03BOIYBAjTE Ha Aelata fa cv urpaat co ypeaoT. He um 403BoNyBajTe Ha Aeata uim
nyreTo KoM He ro No3HaBaaT ypegoT Aa ro kopuctat 6e3 Haasop.

5.MPEOYMPELYBAHE: OBoj ypen moxe aa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha Aeua Hag 8 roguHu v
nmua co HamarneHu U3nYKN, CEH30PHU UM MEHTANHK COCOBHOCTH, MNW LA CO
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HeL0CTaTOK Ha CKYCTBO U 3HaeH-€, caMo JOKOMKY Ce NMoj Ha43op Ha nuue 04roBOpHO 3a
HuBHaTa 6e36eaHOCT, Unu ako Tve ce 0byyeHu 3a BesbegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT u
Ce CBECHM 3a ONacHOCTUTe MOBP3aHM CO HeroBoTo paboTerse. [lelata He Tpeba Aa cv
urpaart co ypefoT. YucTere 1 0apxyBare Ha ypedoT He Tpeba da ce BpLun of CTpaHa Ha
[eLara, OCBEH ako THe Ce Haf 8 rofuHu 1 0BME aKTUBHOCTU Ce BpLUaT nog Haa3op.
6.0TKaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeoT, nomneka 13BafeTe ro NPUKIMyYHUKOT Of
,D,O(ISBO,D,OT”I;Ia CTpyja, NpuTOa NPUAPXYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BreyeTe ro
kabenot!!!

7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKTYYHUKOT WK LIENOT ypes Bo Boga. Hukoral He
M3NI0XKyBajTe 0 YPEeAOT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBY, KaKo AMPEKTHA COHYEBa CBETNIMHA MK
LOXA, UTH. Hukoraww He ynotpebyBajTe ro YypeaoT BO BMaxHWU YCHOBY.

8. lMoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha eNeKTPUYHNOT kaben. [lokonky Toj e
OLLTETEH, OAHECETe 0 ypeaoT Ha OBMAacTeH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabernoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyauum.

9.Hvkoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT co OLITETEH kaben unn ako BM nagHan unm oun
OLUTETEH Ha BUIo KakoB Ha4MH UK ako He paboTu npasunHo. He obuaysajTe ce camu ja ro
nonpasare 4edekTHNOT Npom3Bog buaejkn Toa Moxe fa AOBELE A0 eNIEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Ype[ Ha OBNacTeH CepBUC Ha nornpaska. [lonpaskute Moxar fa
M M3BpLLYBaAT €AMHCTBEHO NPOCECUOHANMHM NLA Of OBNACTEH CEPBHC, braejku
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXaT Ja Npean3BuKaaT OnacH! CUTyaLmmn 3a KOPUCHIUKOT.
10.Hukoraw He cTaBajTe ro ypedoT Ha Uiu Bo BriM3nHa Ha 3arpeanu Unv Bpenu noBpLUMHY
WIN KYJHCKM ypeay Kako eneKTPUYHN UK MAVHCKA LUNOPETH.

11.HuKoraw He KopucTeTe ro ypeaoT Bo brm3nHa Ha 3anannuen matepujani.

12.He ocTaBajTe ro kabenot fa Bucy npeky paboTt Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoralwu He ocTasajTe ro ©6es Haf3op ypeaoT noBp3aH co [oBOA Ha CTpyja. [lypu v Kora e
ynoTpebarta npekvHaTa 3a KpaTko BpeMe, 1CKNyYeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro kabenot o
LUTeKep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha JodaTHa 3alTuTa, npenopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM JOMOMHUTENEH YPes 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npaluare 0bpaTuTe Ha CTpyYaH enexkTpuyap.

15. Ypepot Tpeba fa ce KOpUCTM M YyBa CaMO BO CyBa NpocTopwja.

16. [a He ce notonysa ypenoT Bo Bofa. [JOKOSKy ypeLoT ce HaBOLEHM, NMPBUH CO CyBU paLe
n3Baay ro kabenot of eneKkTPUYHOTO rHe3ao. oToa 0AHEeCH ro ypesoT Ha CepBuc 3a Aa ce
ngosepm WK Nonpaeu.

17. He cTaBaj Ha ypeLoT HUKaKBK NpeaMeTHw.

18. Tpyau ce BEHTUNMALMCKNTe peLueTkn cekoral Aa bugat oTBopeHu. MokpueHuTe
PELLETKM MOXe fa A0BefaT A0 pacunyBate Ha YpeaoT, Aypy M 4O noxap.

19. Ha ypenot unu Bo Heroea 6nusnHa He cMee Aia ce CTaBaaT OTBOPEHU U3BOPY Ha OraH
WK TONANHA.

20. He ja octaBaj 6atepujata BO YpeaoT LOKOMKY MCTUOT HeMa Aa buae KOpUCTeH Nogonro
0f eAHa Hedena.

Onwnc HA YPELOT

1. konye SNOOZE 2. konye ALARM 1/VOLUME UP
3. konye TIME/MEMORY 4. xonye SLEEP

5. konye HOUR/TUNING UP 6. konye MINUTE/TUNING DOWN
7. konye ON/OFF 8. konye MODE

9. konye ALARM 2/VOLUME DOWN 10. mecTo 3a baTepuja

11. enekTpuyeH kaben

MOAECYBAHE HA BPEMETO

OtBopu ro mecToTo 3a Batepuja (10) u ctasn Hosa Gatepuja o 2 x LRO3 (AAA). Batepujata ro nomara (hyHKLMOHMPAK-ETO Ha YpeaoT BO
cryyaj Ha HegocTur Ha cTpyja. Ctasu ro kabenot 3a nonHerse (11) Bo rHe3noTo. Bknyum ro paanoTo co konyeto ON/OFF (7). Mputuckm n
npuapxu ro konyeto TIM 63 . BpemeHckunoT ocBeTnyBay ke Tpenka. Mofecy ro npaBunHoTo Bpeme, nputuckajku ro kondeto HOUR (5), a
notoa MuHyTuTe co konyeto MINUTE (6). MputucHu ro konyeto TIME (3) 3a noTepaa.
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MOAECYBAHE HA AlTAPMOT

Bkrryuu ro paanoto co kon4eto ON/OFF (7). Moagck ro anapmoT co nputickarbe 1 npuapxkysatse Ha kon4eto ALARM 1 (2). BpemeHckuot
OCBETNyBaY ke Tpenka. anTMCHM ro kon4eTo ALARM 1 3a fa nsbepelu nomery 6yaemeTo Co 38y4eH curHan (Ha expaHoT Ke ce 3acBeTn
AMOfa NPy 3HAKOT Ha SBOH) Nk Byfiebe Co ﬂ A0 (Ha ekpaHOT Ke 3acBETM M0Aa NPy 3HAKOT Ha HOTK). CneaHo, 13bepu ro BpemeTo Ha
anapmor, nogecysajku ro 4acot co konyeto HOUR (5) 1 muHyTuTe co konyeto MINUTE (6). MpuTickm ro konueto ALARM (3) 3a noTeppa.
Ha 1CT1oT HaunH MOXeLw Aa Nofecviu BTOp anapM, Nputuckajku ro konyeto 2 (9) 1 nosTopyBajkn r ucTuTe Yekopu. Mo nogecysareTo Ha
anapmor, npu COOﬂBeTHVIOT 3HaK Ha 4YaCOBHYKOT ke 3acBeTM A1oAa. AnapmoT MOXe Aa Ce UCKNY4M Ha 9 MUHYTY CO NPUTUCKaHE Ha
konyeto SNOOZE (1) nu LienocHo co nputuckare Ha cooaseTHoTo konde ALARM (2 unm 9) (toraww ke ce nojasu Hanuc OFF u ce
MCKITy4yBa OCBETIYBaHETO Ha 3HALMTE).

ABTOMATCKO VCKNYYYBAHE HA PAOVNOTO
MpuTyckajku ro konueTo SLEEP (4) Moxe [1a Ce 0CTaB) PaMOTO BKNYYEHO Npef Crinerse. Ke ce ucknyun asTomarckm.

CINYLIAHE PAONO
[Mputnchn ro konyeto ON (7). Opbe VI HaqMH Ha pabota AM/FM co konyeTo MODE (8). Onbepw ja paguo-cTaHuLaTa co konuuwara (5 u
6). Mputmnckajku ro Konquo MEMO ) MOXeLL Aia v 3anuLely u3paHuTe CTaHuum. 3a fa Ce 3anuLle cTaHuuaTa nof uctuoT 6poj, Mopa
[Aa 3anuwart cute MoxHu 10 CTaHuum 1 na noBTOPAT CUTE YeKopH O MoYeToK. [nacHocTa MeHyBag)7 J7a CO Konumkbata (2 1 9). PagnoTo moxe
aa ce ucknyun co konyeto OFF (7). Annep Cn. z 0.0. OpgoHa 2a, 01-237 Bapwasa, I'Ioncxa co oBa
TEXHW'KV] NOAATOLN usjasysa aeka ypenot AD 1121 e Bo cornacHocT co [upekTusata
H%”KOH g\‘j’voh\; axsng &2xLR03  014/53 / EY. LlenocHmoT TekcT Ha feknapauyjata 3a coobpasHocT
FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz Ha EY e gocTaneH Ha cregHaTa HTepHeT-agpeca:

CE: https://adler.com pi/dane/AD/ADLER/ad_1121.pdf http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/

Ce rpwxume 3a npupofHaTa cpeamHa. KapToHckuTe nakoBkv MONMMe Aa ce HameHar 3a peuyknupatse. Monuetunexosute kecy (PE) ga ce dpnart
BO KOHTetbep 3a nnactuka. Ackopuctennot ypes Tpeba fa ce npefiafe BO COOBETHIUOT CKMaAMpayky nyHKT, Gupejku HebeabeaHuTe cocTojkv ko ce
HaoraaT BO ypefoT MoXaT Aia buaat 3arposyBatbe 3a cpeauHaTa. EnektpudHuoT ypes Tpeba a ce npepaae Ha HaumH Koj ke OHEeBO3MOXM Herosa
noBTopHa ynoTpeba 1 uckopuctysarbe. [lokorky Bo ypefoT ima Gatepum, TpeGa fia ce u3Baaat v nocebHo Aa ce npeaaaat Bo CKraampadkioT

I niiH KT.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTi APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urCen pouze pro pouziti v domacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v disledku
neodborné manipulace nebo pouZziti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urCen.
3.Pro napéjeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 230V ~ 50Hz. Z bezpeénostnich divodu
neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrét si
s vyrobkem. Nikdy nenechévejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpeéném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zplsob
pouZziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a tdrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na
dité dohliZet.
6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinaéem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
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netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slune¢ni zafeni ,
desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vlhkém prostredi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.

10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouZzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dol pfes okraje podloZky na které je vyrobek poloZen.

13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatren vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pfitom pfidrZujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Zafizeni pouZivejte a skladujte jen na suchém misté.

16. Zafizeni ani napajeni nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pfipadé, Ze zafizeni spadne do
vody, okamZité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni zapnuté.
Pfed opétovnym pouZitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.

17. Na zafizeni neodkladejte zadné dalSi predméty.

18. Dbejte, aby ventilaéni mfizky nebyly zakryté. Omezeny pritok vzduchu ventilaéni
mfizkou mize zpusobit poSkozeni zafizeni, nebo dokonce pozar.

19. Na zafizeni nebo v jeho bezprostfedni blizkosti neumistujte otevfené zdroje ohné nebo
tepla.

20. Pokud zafizeni nebudete delSi dobu pouZivat, vyndejte z néj baterie.

POPIS ZARIZENi

1. Tla¢itko SNOOZE 2. Tlacitko ALARM 1 / VOLUME DOWN 3. Tlagitko TIME / MEMORY

4. Tlacitko SLEEP 5. Tlacitko HOUR / TUNING DOWN 6. Tlacitko MINUTE / TUNING UP
7. Tlacitko ON / OFF 8. Tlacitko MODE 9. Tlacitko ALARM 2 / VOLUME UP
10. skfifika na baterie 11. napajeci kabel

NASTAVENI HODIN

Oteviete schranku na baterie (10) a vloZte novou baterii 2 x LR03 (AAA). Baterie udrzuje chod hodin, pokud dojde k vypadku napéjeni ze
sité. Pripojte napajeci kabel (11) k siti. Pomoci tlacitka ON/OFF (7) vypnéte radio. Stisknéte a pfidrzte tlacitko TIME (3). Displej hodin bude
blikat. Pomoci tlacitka HOUR (5) pro nastaveni hodin a tlacitka MINUTE (6) pro nastaveni minut nastavte aktuaini ¢as. Stisknutim tlagitka
TIME (3) nastaveni potvrdte.

NASTAVENI ALARMU ]
Pomoci tlacitka ON/OFF (7) vypnéte radio. Poté pomoci stisknuti a pfidrzeni tlacitka ALARM 1 (2) nastavte alarm (budik). Cas na displeji
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bude blikat. Stisknéte tlacitko ALARM 1 a vyberte buzeni zvukovym signalem (na displeji se rozsviti dioda u ikony zvonu) nebo spusténim
radia (na displeji se rozsviti dioda u ikony noty). Nasledné pomoci tlacitka HOUR (5) pro nastaveni hodin a tlacitka MINUTE (6) pro
nastaveni minut nastavte ¢as buzeni. Opétovnym tisknutim tlacitka ALARM (3) nastaveni potvrdte. Stejnym zplisobem a opakovanim
identického postupu mizete pomoci tlacitka ALARM 2 (9) nastavit dal$i alarm. Po nastaveni alarmu (buzeni) se u vhodné ikony hodin
rozsviti dioda. Alarm (buzeni) muzete stisknutim tlacitka SNOOZE (1) vypnout na 9 minut nebo ho stiksnutim tlaCitka ALARM (2 nebo 9)
vypnout UpIné (v této situaci se objevi napis OFF a zhasne dioda u ikon).

AUTOMATICKE VYPNUTI RADIA
Stisknutim tlaCitka SLEEP (4) miZzete nechat radio pred usnutim zapnuté. Vypne se automaticky.

POSLECH RADIA
Stisknéte tlacitko ON (7). Pomoci tlagitka MODE (8) vyberte rezim pfijmu AM/FM. Pomoci tlacitek (5) a (6) vyberte rozhlasovou stanici.
Pomoci tlacitka MEMORY (4) mizete pak vybrané rozhlasové stanice ulozit do paméti. Abyste uloZili rozhlasovou stanici pod stejnym
¢islem, mUsite zaplnit vSech 10 stanic a cely postup od za¢atku zopakovat. Hlasitost poslechu nastavte pomoci tlacitek (2) a (9). Radio
vypnete opétovnym stisknutim tlacitka OFF (7).

Adler Sp. z 0.0. Ordona 2a, 01-237 VarSava, Polsko timto

TECHNICKE UDAJE prohlasuje, Zze zafizeni AD 1121 je v souladu se smérnici
Napéjeci napéti: 230V ~50Hz & 2 x Lr03 2014/53 / EU. UpIné znéni EU prohlageni o shodé je k
Prikon: 3W Max: 6W dispozici na nasledujici internetové adrese:

FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/

CE: https://adler.com.pl/dane/AD/ADLER/ad_1121.pdf

Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych ko$u na
plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbérmného dvoru, protoze se v ném mohou nachéazet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostredi $kodlivé nebo
nebezpecné. Elektrospotrebice odevzdaveijte v takové podobg, aby bylo znemoznéno jejich daldi pouZiti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,
vyjméte je a odevzdejte zvlast.

EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv ammo 1 xpAon TS OUCKEUNS TIPETTEI va dIaBAacETe TIG 0dnyieg XPAOEWS Kal va TIG
akoAoubroete. O Tapaywyog dev euBUVETal yia eVOEXOUEVES {NUIES TTOU OQEIAOVTAI OE N
evoedelyuévn xpAon 1 o€ AaBog xeipioud TNG GUCKEUAC.
2.H auokeun poopileTal yia OIKIaKA XpAon. AtTayopeUeTal n xpRon g yia dAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG 0TT0ioUG dev TTPOOpICETAl.
3.H ouokeun Tpémel va ouvdeBei povo e mpida 230 V ~ 50 Hz. Ma tnv peyaluTepn
aoQAAEIG oag Oev TTPETTEI VA GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWWA PEUUOTOG TTOANEC NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4 Mpétrel va TTpoaéxeTe 1IB1IAITEPWG KATA TN SIGPKEI XPHONG TG OUCKEURS 6Tav diTTAA
Bpiokovtal Taidid. Aev emTPETETAI TO TTAIDIA VA TTAICOUV JE T OUCKEUR. Agv ETITPETTETAI
N XPAon TN GUCKEUNG a6 TTaIdIA 1) ATOHA TTOU BEV £XOUV EVNHUEPWOET TXETIKA E TO
XEIPIOHO TNG.
5.H guokeun dev mpoopieTal yia xpARon amo Atopa (GUUTTEPIAANBAVOPEVWY TWV TTAIDIWY)
HE TIEPIOPIOPEVES IKAVOTNTEG KIVNTIKES, AIOBNTIKEG KAl VONTIKES €iTE ATTO ATOMA TTOU dEV
EXOUV ePTTEIPIa 1) OEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG CUOKEUNG, EKTOG av
yiverar autd UTro Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU yIa TNV ACQAAEID TOUG KAl GULQWVA WE
TIG 0dnyieg XPHOEWC.
6.M1avra peTa T XpHon OTTOOUVOECETE TO PEUPATOAATITN ATTO TO DIKTUO TTAPOXIS PEUMATOC,
kparwvrag Tv pi¢a. MHN TpaBhgete 1o KaAwdio oUvdeong.
7.Mn Badete 10 KaAWwdIO, TO PEUUOTOAATITN KaIl OAGKANPN TN OUCKEUR 0TO VEPD 1) GANO UYPO.
lMpooTareVeTe TN GUOKEUT a6 duopeveig kaipikéG ouvBnkeS (Bpoxn, AAIO, K.4.). Mnv T
XPNOILOTIOIEITE O€ TUVORAKES auénuévng uypaaiag (UTTavio, KAPTTIVYK).
8.TaKTIKG TTPETTEI VA EAEYXETE TNV KATAOTACT TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o kaAwdio
TP0QOdOTiag UTTOOTEN (NI, TIPETTEI VOl AVTIKOTOOTABET e €101KO KAAWDIO aTTd TNV €18IKA
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uTtnPEaia eEUTTNPETNONG TTEAATWY YIa VA aTTOQPEUXOEi KABE Kivduvog .

9.Mnv XpnCIKOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN PE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYOdOTiag €iTe e
kaAwdI0 TToU EXEl TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIBNTTOTE AAAN (NI EiTE BEV AcIToupyEi CWOTAL.
Mnv €TTIOKEUACETE TN CUCKEUR WOVOI 0Ag, UTTAPXE! KivOuvog nAekTpotrAngiag. Tnv
EAQTTWUATIKA GUOKEUR TTPETTEN va TNV EAEYEEI A va TNV ETTIOKEUATEI N KATAANAN uTpeaia
ecutrnpétnang TreAatwv. O1 eMIOKEVES uTTOPOUV va YivovTal Povo amod £¢oUCI0d0TNHEVES
UTTNPETiEg eEUTTNPETNONG TrEAaTWY. H AavBaauévn £TTIOKEUR UTTopET va TIPoKOAEDEI coPapd
KivOuvo yIa TOUG XPAOTEG.

10."H ouokeur| mpETel va ToroBetnBei o€ KpUa oTaBePA Kal ETTITTEDN

EMQAVEIQ, HAKPIA aTTO £0TiEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKA Koudiva, utrpiki, K.G."

11.Mn xpnaoiyotolgite TOTE TN GUOKEUR TTAGI OE EUPAEKTA UAIKA.

12.To kaAwdlio Tpo@odoaiag dev PTTOPET va KPEUETAI ATTO TO TPATTECI 1) VA QYYiCEl KAUTEG
ETTIQPAVEIEC.

13.Mnv a@rveTe Tn OUCKEUR OUVOEDEPEV HE TO BIKTUO TTAPOXAG PEUHATOS XWPIG ETTIPAEWN.
14 .Me akottd va dilao@alioeTe TTPOGOETN TTPOCTACIA TIPOTEIVETAI VO EYKATAOTHOETE PECA
070 NAekTPIKS KUKAwpa TN didraén mpooTtaciag peupatog diappong (RCD) We 1o ovopaaoTiké
peupa tou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTTO va TO KAVETE TIPETTEI VOl KANETETE TOV E10IKO
NAEKTPIKO.

15. XpnoIUoToIRCTE Kal QUAGETE Tn) OUOKEUN O¢€ &Npo PEPOG.

16. Mnv a@nvere 1o vepd va Bpétel T Wovada f 1o TPoPodOoTIKA. AV N CUOKEUN TTECEI O€
vepo, TpaPASTE auéowg 1o PUaA 1y To Tpo@odoTikG amd Tnv Tpila. Mnv BaleTe T0 XEpI 0ag
HEoa OTO vePO, ATaV N HovAda £ival EVEQYOTTOINUEVN. Z€ TIEPITITWON TTOU Bpayxei TIpIV aTmo
TNV ETAVOXPNCIKOTIOINGT, TTIPETTEI VA EAEYXETAI ATTO EGEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

17. Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIMEVA ETTAVW GTN GUOKEUN.

18. Qa TpéTTEl VO PPOVTIOETE WOTE Ol AEPAYWYOI va gival TTAVTa avoixToi. Bouhwpévol
agpaywyoi Ptropei va mpokaAéoouv {nuId 0Tn GUOKEUR 1) aKOUN Kal TTupkayid.

19. Z1n ouokeun fi kovid o€ auThv, Unv TOTTOBETEITE AVOIXTEC TTNYES GWTIAG ) BEPPOTNTAG.
20. Mnv a@rveTe TNV pTTatapia aTn GUOKEUR €av auTr) dev TTPOKEITAI va XpnaIoTToINBEi yia
XPOVIKG d1doTnUa WeYaAUTEPO aTd Wia Rdouada.

MEPIPAQH THZ ZYXKEYHZ

1. MAAktpo SNOOZE 2. NMAAktpo ALARM 1/ VOLUME DOWN 3. Koupri TIME / MEMORY

4. Koupri SLEEP 5. MAAkTpo HOUR / TUNING DOWN 6. Koupmri MINUTE / TUNING UP

7. MAAktpo ON / OFF 8. MAAkTpo MODE 9. MAAkTpo ALARM 2 / VOLUME UP
10. kiBwrio pmarapiag 11. kahwdio Tpopodoaiag

PYOMIZH TOY POAQOTIOY

Avoiére T 8AKkn ¢ pmratapiag (10) kai TooBeToTe pia véa umatapia 2 x LRO3 (AAA). H umratapia Siac@alider Tn Aeiroupyia Tou
pohoyioU g€ TrEPITITWON SIaKOTIAG peUPaTog aTo dikTuo. ZUVOETTE To kaAwdIo pelpatog (11) aTnv Tpifa. AmrevepyoTToINGETE TO PABIOPWVO
xpnaipotolwvrag 1o kouutri ON / OFF (7). MamoTe kai kpatiaTte marnuévo 1o kouptri TIME (3). H 086vn évdeiéng xpovou Ba apyioel va
avaBooprvel. PubuioTe T owoTh wpa TratwvTag 1o koupTtr puBpiong Tng wpag HOUR (5) kai oTn ouvéxeia kavte KAIK aTnv €TmIAOyH
pUBuIong Twv Aetrrwv MINUTE (6). MiéaTe 1o koupTi TIME (3) yia va emBefalwoeTe.

PYOMIZH ZYTINHTHPIOY

ATevepyoTToIfaeTe T0 padIoPwvo xpnaipotolwvtag To kouptri ON / OFF (7). PuBpioTe To EutvnTp! TTATMWVTAG KAl KPATWVTAG TIATNHEVO TO
mARKTPo ALARM 1 (2). H 066vn évdeigng xpovou Ba apyioel va avaBoaBhvel. MathoTe 1o kouptti ALARM 1 yia va emiAégeTe petagy
aQuTIVIoNG e NXNTIKG arfjua (oTnv 086vn LED Ba epgavioTei 1o €1kovidio e To Kapmavaki), kar agimviong péow padlogwvou (aTnv 086vn
LED Ba epgaviaTei To €IKovidio TTou avamapiaTd pia vota). XTn ouvéxela, emMAEETE TV wpa agUmviong pubpifovtag v wpa TaTwvTag To
koupTri HOUR (5) kai Ta AeTrtd e 1o mARkTpo MINUTE (6). Matarte 1o kouptri ALARM (3) yia va emiBeBaiwaete. Me Tov idio 1p6T0
pTopeiTe va opioeTe éva delTepo auvayepud TrarwvTag 1o TARKTPo ALARM 2 (9) kai emavahapBdavovTag ta idia Bripara pe mpiv. Meté m
pUBpIan Tou §uTvnTnpioy Ba epgaviaTei aty 086vn LED 10 avtigToiyo eikovidio futrvnmipl. O guvayepudg uTropei va amevepyotoindei
yia 9 Aerrtd, mrarwvTag 1o TAAKTPO emavaAnwng SNOOZE (1) i mAfpwg TratiwvTag 1o katdAAnAo TAfkTpo ALARM (2 1} 9) (Ba epgaviaTei
167€ TO PAVUpa OFF kai Ba amevepyotroinbei 0 wTIoPAG TwV EIKOVIGIWY ).
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AYTOMATH ANENEPTOMOIHZH PAAIOGQNOY.
Matwvrag 1o kouptri SLEEP (4) umopeite va agraete ae Acimoupyia 1o padideuwvo Tpiv Tov UTivo. Auté Ba amevepyotroinBei autopara.

AKPOAZH PAAIOGQNOY

Martiate o koupTri ON (7). EmASTe TpdT0 Awng AM / FM pe To kouptri MODE (8). EmAéETe padiopwvikd oTabud pe Ta koupmd (5 kai 6).
Matwvrag 1o TAKTPo MEMORY (4) pmmopeite va amoBnkelaete Toug emBupnTolg oTabuous. MNa va amobnkelaeTe To aTABUOG UTTG ToV idI0
ap1Bpo Ba Tpémel va amoBnkeloete 0Aoug Toug MBavoug 10 aTaBpolg Kar va emavaAdBere 0Aa Ta BAuata amoé Ty apxr. PubuioTe Ta
mARKTpa éviaong (2 kai 9). To padidguwvo pmopei va amevepyotroinBei pe 1o TAAKTpo OFF (7).

TEXNIKA XAPAKTHPISTIKA Adler Sp. ZQOAOTIKOX KHIMNOZ. Ordona 2a, 01-237
Taon Tpogodoaiag: 230V ~ 50Hz & 2 x Lr03 BapooBia, MNMoAwvia dnAwvel 611 n cuokeury AD 1121
lox0g: 3W Max: 6W ouppop@wveTal he TV Odnyia 2014/53 / EE. To TARpeg
FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz Keipgevo TNG dAwang ouppopewong EE diatiBetal atnv
CE: https://adler.com.pl/dane/AD/ADLER/ad_1121.pdf aKGAoUBN BiEUBUVEN AIOBIKTUOU:

http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/

oakoUAeg amd ToAuaiBuAévio (PE), amoppilre Tig aTov kddo avakikAwaong TAaoTikwv. H gBappévn Guakeur| TIpETTEI VA ATTOPPITITETAI OTO
KatéAnAo onpeio, egaiTiag Twv EMIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXE KAl TO OTTOIa PTTOPE] va aTroTeAéoouv aelAr yia To TepIBaAAov. H nAekTpikn
OUOKEUN TTPETTEI VOl ATTOPPITITETAI | TETOIO TPATTIO WOTE VA TIEPIOPITTET N ETTAvVaAYPNTIOTIoiNGN TG. EGv aTn cuokeun BpiokovTal ptrarapieg, autég
TIDETTEI VO 0QaIeBOUV KAl va TTETAXTOUV O€ EEXWOIOTO KAdO.

K @povrtiCoupe 1o QuaIkd TrepIBaAov. Mapakaholue va TETATE TIg cUOKeUaaieg amd xapTdvi aTov kado avakUkAwang amoppiupdTwy xapeTiol. Tig

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
doeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 230V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk om
meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
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9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
reparatie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.

10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak.

15. Het apparaat dient te worden gebruikt en opgeslagen alleen op een droge plek.

16. Laat geen water toe aan het apparaat. Als het apparaat nat wordt, haal dan eerst met
droge handen de stekker uit het stopcontact. Laat het apparaat controleren door de
servicevoor eventuele reparatie.

17. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

18. Zorg ervoor dat de ventilatie openeningen niet bedekt zijn. Een bedekte ventilatie
opening kan schade aan het apparaat of brand veroorzaken.

19. Op het apparaat of in de nabijheid ervan, geen open brand of hitte plaatsen.

20. Laat de batterijen niet in het apparaat zitten als het niet wordt gebruikt voor een periode
van langer dan een week.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. SNOOZE-knop 2. ALARM 1/ VOLUME OMLAAG-knop 3. TIME / MEMORY-knop

4. SLEEP-knop 5. UUR/ TUNING DOWN-knop 6. MINUTE / TUNING UP-knop

7. AAN / UIT-knop 8. MODE-knop 9. ALARM 2 / VOLUME OMHOOG knop
10. batterijvak 11. stroomkabel

INSTELLEN VAN DE KLOK

Open de batterijhouder (10) en plaats een nieuwe 2 x LR0O3 (AAA) batterij. De batterij houdt de klok in geval van een stroomstoring in
gebruik. Plaats de netwerkkabel (11) in het stopcontact. Schakel de radio uit met de AAN / UIT knop (7). Druk op de TIME (3) knop en hou
hem vast. Op het beeldscherm zal de tijd gaan knipperen. Stel de juiste tijd in door op de HOUR (5) knop te drukken, en klik daarna op de
MINUTE (6) knop om de minuten in de stellen. Druk op de TIME (3) knop om te bevestigen.

INSTELLEN VAN HET ALARM

Schakel de radio uit met de AAN / UIT knop (7). Stel het alarm in door te drukken en vasthouden van de ALARM 1 (2) knop. De tijd
knippert. Druk op ALARM 1 om te kiezen uit een wekkeralarm (op het beeldscherm brandt een bel-icoontje) of wekkerradio (op het
beeldscherm brandt een noot-icoontje). Selecteer vervolgens de wekkertijd door op HOUR (5) knop te drukken en de minuten door de
MINUTE (6) knop. Druk op ALARM (3) om te bevestigen. Op dezelfde manier kunt u een tweede alarm instellen door op de ALARM 2 (9)
knop te drukken en herhaal de resterende stappen. Na het instellen van de tijd verschijnt het juiste icoontje op het beeldscherm. Het alarm
kan worden uitgeschakeld in de 9e minuut door op de SNOOZE (1) knop te drukken of om volledig uit te schakelen door op de knop
ALARM (2 of 9) te drukken (er verschijnt dan OFF op het beeldscherm en de verlichting van het icoontje gaat uit).

AUTOMATISCH UITSCHAKELEN VAN DE RADIO
Druk op de SLEEP (4) knop om de radio aan te laten voor het slapengaan. Hij schakelt automatisch uit.

LUISTEREN NAAR DE RADIO
Druk op de ON (7) knop. Selecteer een AM / FM ontvanger door op de MODE (8) knop te drukken. Selecteer de radiozender met de
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knoppen (5 en 6). Door op de MEMORY-knop (4) te drukken kunt u de gewenste stations opslaan. Om het station op te slaan op hetzelfde
nummer moet u alle mogelijke 10 stations opslaan en herhaal alle stappen vanaf het begin. Stel het volume in met de volumetoetsen (2 en
9). De radio kan worden uitgeschakeld door het indrukken van de OFF (7) knop.

SPECIFICATIES Adler Sp. z 0.0. Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen verklaart
Voeding: 230V ~50Hz & 2 x Lr03 hierbij dat het AD 1121-apparaat voldoet aan de richtlijn 2014/53 /
Vermogen: 3W Max: 6W EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is

FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz beschikbaar op het volgende internetadres:

CE: https://adler.com.pl/dane/AD/ADLER/ad_1121.pdf http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/

voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn
voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten, horen die
verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, e se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 230V-50 Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in ge zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtika¢a ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblad¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzro€i nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container
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13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiénice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zasCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Naprava je treba uporabiti, in shranijo le v suhem prostoru.

16. Ne dovolite namakanje z vodo. V primeru, da se naprava zmodi, prvo s suhe roke
izvlecite vti€ iz iz omrezne vtiCnice. Potem pa dostavite naprava na servisno popravilo da se
preveri, ali za popravilo naprave.

17. Ne odlagajte nobenih predmetov na napravo.

18. Paziti je treba, da zracniki so bili vedno nepokrite. Zamasen vent lahko povzroci okvaro
enoto ali celo pozar.

19. Na napravo ali v njeno blizino ne postavljajte nobenih virov odprtega ognja ali toplote.
20. Ne puscajte baterije v napravi, Ce se ne uporablja za obdobje, daljSe od enega tedna.

OPIS NAPRAVE ’

1. Gumb SNOOZE 2. Gumb ALARM 1/ VOLUME DOWN 3. Gumb CAS / SPOMIN

4. Gumb SLEEP 5. Gumb HOUR / TUNING DOWN 6. Gumb MINUTE / TUNING UP
7. Gumb ON / OFF 8. Gumb MODE 9. ALARM 2 / Gumb za glasnost
10. polie 11. napajalni kabel

NASTAVITEV URE

Odprite predalcek za baterije (10) in vstavite novo baterijo 2 x LR03 (AAA). Baterija podpira delovanje uro v primeru izpada elektri¢ne
energije v omrezju. Prikljucite omrezni kabel (11) v elektriéno vticnico. Onemogocite radio s gumb ON/OFF (7). Pritisnite in drzite gumb
TIME (3). Prikaz ¢asa bo utripal. Nastavite tocen Cas s pritiskom na gumb nastavitev asa HOUR (5), in nato kliknite gumb nastavitve minut
MINUTE (6). Pritisnite gumb TIME (3) za potrditev.

NASTAVITEV ALARMA

Onemogocite radio s gumb ON/OFF (7). Nastavite alarm s pritiskom in drzanjem gumb ALARM 1 (2). Prikaz ¢asa bo utripal. Pritisnite gumb
ALARM 1 da izbirajo med budnem zvocnim signalom (zaslon zasveti LED pri ikona zvonec), in budilni radijski (zaslon zasveti LED z
glasbeno ikono). Nato izberite ¢as bujenja nastavitev ur s gumb HOUR (5) in minut s gumb MINUTE (6). Pritisnite gumb ALARM (3) za
potrditev. Na enak nacin lahko nastavite drugo opozorilo, ki ga v skladu s pritiskom na gumb ALARM 2 (9) in ponavljanje preostale korake.
Po nastavitvi ikono budilke pri primerno LED zasveti. Alarm se lahko izklopi za 9 minut, tako da pritisnete gumb SNOOZE (1) ali v celoti s
pritiskom na ustrezen gumb ALARM (2 ali 9) (i so nato prikazani napis OFF in izklopi ikono osvetlitve).

PRESKUSANJE SAMODEJNIH ZAPORNIH RADIJSKO.
Pritiskom na gumb SLEEP (4) lahko pustite tece radio pred spanjem. Se samodejno izklopi.

PROSLUSANJE RADIJSKIH

Pritisnite gumb ON (7). Izberite nacin prejmejo AM/FM_ s gumb MODE (8). Izberite radijsko postajo z gumbi (5 i 6). Pritiskom na gumb
MEMORY (4) lahko shranite v spomin Zelenih postaj. Ce zelite shraniti postajo pod isto tevilko morate shraniti vse mozne 10 postaj in
ponovite vse korake od zagetka. Prilagodite nastavljanje glasnosti z gumbi (2 in 9). Lahko onemogodite s radijski gumb OFF (7).

TEHNICNI PODATKI Adler Sp. z 0.0. Ordona 2a, 01-237 VarSava, Poljska
Napetost napajalni: 230V ~50Hz & 2 x Lr03 izjavlja, da je naprava AD 1121 skladna z direktivo

Mo¢: 3W Max: 6W 2014/53 / EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na
FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz voljo na naslednjem spletnem naslovu:

CE: https://adler.com.pl/dane/AD/ADLER/ad_1121.pdf http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/

je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je
treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoris¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na
BN Mesta skladisCenja.

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave

PYCCKUM
OBLUV/E YCNOBUA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALAA MO BE3ONACHOCTM!.
BHUMATENBHO NMPOYTUTE 1 COXPAHUTE.
YCnoBws rapaHTum Apyrie, €Cin YCTPOCTBO UCMONb3YETCS B KOMMEPYECKUX LiENSiX.
1.lo Hayana ynotpebneHus ycTponcTBa NpoUmMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIYKMUBAHMS U
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[ie/CTBOBATb MO YKa3aHMAM cofepalymMmcs B Heil. [1pon3BoanTesb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPEA NPUYMHEHDIA YNOTpebneHnem yCTponCTBa He B COOTBETCTBUN C
€ro npeaHasHayYeHneM Unm ero HeCOOTBETCTBYIOLMM 0BCTYKUBAHUEM.

2.YCTpOWCTBO CYXMT TONbKO ANa foMaluHero ynoTtpebnenns. He ynotpebnsats ¢ gpyron
Liefbto, He B COOTBETCTBUW C €ro NpeaHasHaveHneM.

3.YCTpOMCTBO Hago NOAKMoYunTL TONbKO K rHe3ay 230 B ~ 50 'y, [ns nosbiweHns
BesonacHocTv ynoTpebneHns, kK O4HOM Lenu Toka He HaZo OOHOBPEMEHHO BKIOYATb
MHOTUE 3reKTpUYEeCKk1e yCTponCTBa.

4 Hapo cobntogatb 0CO6EHHYH0 OCTOPOXHOCTL BO BPEMS YNOTPEBneHnst yCTPOMCTBa, Korga
BONM3M HaxogsaTcs AeTu. He Hago oonyckaTb AETEN K pa3BneYeHnsIM C YyCTPOMCTBOM, He
paspeLuait H1 JeTaM HY Nuam He NO3HAKOMITEHHbIM C YCTPOCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5.YCTPONCTBO He NpefHasHayeHo A5 ynoTpebneHus nuyamu (B TOM Yucne AeTbMM) C
OrpaHUYeHHoN h3NYECKO COCOBHOCTbIO, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHNO MU YMCTBEHHON
CNOCOBHOCTBIO UMM C OTCYTCTBUEM OMbITA UM NO3HAKOMMEHUS C YCTPOACTBOM, PasBe, YTo
9TO NPOUCXOANUT NPW HaA30pe NuLia OTBETCTBEHHOIO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C WHCTPYKUMe ynoTpebrneHns ycTponcTaa.

6.Bcerga nocne okoH4aHus ynoTpebnenus, yaanu Wwrencenb 13 NUTatLLero rHesga
npuaepxueas rHe3go pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kabesb.

7.He norpyxait kabenb, LWUTEncenb, Takke BCE YCTPOUCTBO B BOAE UMK APYron XKuakocTu. He
BbICTaBMAN YCTPOWCTBO Ha AENCTBUE aTMOCHEPHBIX YCIOBUI (LOXAS, COMHLA 1 Np.), He
ynoTpebnsi npy yCnoBusiX NOBbILIEHHON BMAXXHOCTY (BaHHble KOMHATbI, BlaXHbIE NeTH1E
LOMUKK).

8.Meprogunyecku NpoBepsi COCTOSHUE NUTaKOLLero Nnposoga. Ecnu nutatoLwmin nposoa
MOBPEXAEH, €r0 JOSMKHA 3aMEHUTb CrieLuanm3MpoBaHHas PEMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHms yrposbi.

9.He ynoTpebnsin ycTponCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAIOLMM NPOBOAOM WM KOTAA OHO
ynaro unu Bbino noBpexaeHo kakuM-Hubyab ApyriuM 0BpasoM U OHO HeNPaBMibHO
paboTaeT. He OCyLLeCTBNSN PEMOHT YCTPOWCTBA CAMOCTOSATESNBHO, TaK Kak 3TO yrpoxaeT
nopaxxeHnuem TokoM. [1oBpexaEHHOe YCTPONCTBO Nepesan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYHO
TOYKY AN NPOBEPKM UK OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MOTYT OCYLLECTBAATL
TOMNbBKO CEPBUCHBIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO NPaBo. HenpaBunbHO OCYLLECTBIEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYMHUTL CEPLE3HYI0 YrPO3y ANs NONb30BaTens.

10.Hapo ycTaHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLecs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: nekTpuyeckas nnura, rasoeas
ropenka v ap.

11.He ynotpebnatb yCTpoOiicTBO BONM3M NErKOBOCMIAMEHSIIOLLMXCS MaTepMUasos.
12.MpoBog NUTaHKs He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTOSa UMK COnpUKacaTbCs K ropsymnm
MOBEPXHOCTSIM.

13.He ocTaBnsit yCTPOMCTBO BKMHOYEHOE B rHe3ao 6e3 Hagsopa.

14.[1ns 0ONONHATENBHON 3aLLUWTLI PEKOMEHYETCH YCTaHOBUTL B CETU YCTPOUCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHaNbHLIM AnddepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30
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MA. [Insi yCTaHOBKYW, noxanymncra, 0bpaTuTech k KBannuLMpoBaHHOMY SMEKTPHKY.

15. YCTPONCTBO CreayeT UCMonb30BaTh U XPaHUTb TOMBKO B CYXOM MECTE.

16. He gonyckaiite, Ytobbl YCTPOACTBO HAMOKNO. B criyyae nonagaHns Bnarv B yCTPOCTBO,
CHayana OTKITIYMTE YCTPONCTBO OT PO3ETKM CyXUMU pykamu. [lepegainTte yCTpONCTBO B
CEPBUCHBIN LLEHTP B LieNSX NPOBEPKM UK PEMOHTA.

17. He cTaBbTe kakve-nnbo npeameThbl Ha YCTPOMCTRO.

18. Cnegyet cneauTb 3a TeM YTOObI BEHTUMALMOHHBIE PELLEeTK UMENW JOCTyN BO3ayXa 1
He Oblnn H1UYEM 3aKpbITbl. 3aKPbITbIE BEHTANMLMOHHBIE PELLETK MOTYT NPUBECTY K
NOBPEXAEHWIO YCTPOICTBA MKW axe Bbl3BaTb noxap.

19. Ha ycTpoiCcTBO U BO3ne ero, He creayeT CTaBUTb OTKPbITbIe UCTOYHUKM OTHS UK
Tenna.

20. He octaBnsiiTte baTapeto B yCTPOMCTBE, €Crn OHO He ByaeT ncnonb3oBatbest 6onee

Hedernu.

OMUCAHWE YCTPOWUCTBA

1. Knonka SNOOZE 2. Knonka ALARM 1/ VOLUME DOWN 3. Knonka TIME / MEMORY

4. KHonka SLEEP 5. KHorka HOUR / TUNING DOWN 6. KHonka MINUTE / TUNING UP
7. Knonka BKI/ BbIKN 8. Knonka PEXIM 9. Knonka ALARM 2 / VOLUME UP
10. 6aTapeiiHbIn oTCeK 11. kabenb nuTaHus

YCTAHOBKA YACOB

Orkpoiite otcek ans 6atapeek (10) n BctaBbTe HoByto BaTtapeto 2 x Lr03 (AAA). Batapes nonaepxvsaeT paboTy 4acoB B cryyae
OTCYTCTBUS anekTpuyecTsa. [MoakmtounTe WHyp nutanus (11) k poseTke. BoikniounTe paano ¢ nomowybto kHomkn ON / OFF (7). HaxmuTe 1
yaepxvsaite kHonky TIME (3). Aucnneit HayHeT MuraTb. YCTaHOBUTE NpaBUIbHOE BPEMS, Haxas KHOMKY HacTpokv yacos HOUR (5), a
3aTeM HaxmuTe kHorky Hactpoliku MuHyT MINUTE (6). HaxmuTe kHonky TIME (3) anst nogTeepxaeHus.

YCTAHOBKA BYNTbHMKA

Boikntounte paauo ¢ nomowsio kHonku ON / OFF (7). YctaHouTe ByaunbHuK, Haxas v yaepxusas kHonky ALARM 1 (2). Aucneir HayHeT
muraTb. Haxmute kHonky ALARM 1, 4tobbl BbIGpaTh Mexay 6yaunbHUKOM CO 3BYKOBBIM CUTHANOM (Ha Avcniee 3aropaeTcs Anog Bo3ne
3HayKa Konokonb4uka), u Mexay OyAvnbHUKOM € paauo (Ha Aucnnee 3aropaeTcs A1of, BO3ne 3Hauka HoTbl). 3aTem BbibepuTe Bpems
ByannbHuka, yctaHosmB vackl kHonkoit HOUR (5) n muHyTbI kHomkoit MINUTE (6). HaxmuTe kHonky ALARM (3), 4To6bl noaTBEpANTD.
Takum xe 06pa3om Bbl MOXETE YCTaHOBUTb BTOPOI ByaunbHMK, HaxaB COOTBETCTBEHHO kHOMKy ALARM 2 (9) u nosTopuTe BCe
ocTaBLuMecs waru. Mocne ycTaHoBKW ByAnnbHUKa NpK COOTBETCBYIOLLEM 3HauKe YacoB 3aropaeTcs avod. CurHan byannbHuka MoXeT
ObITb BbIKMioYeH B TeYeHre 9 MUHYT HaxaTueM kHonkin SNOOZE (1) unm nonHoCTbI0 HaxaTueM cooTBeTCTBYyoLLeit kHonkvu ALARM (2 unn
9) (Torpa nosisutcs Hagmueb OFF 1 noficBeTka 3HAYKOB BLIKITOUMTCS).

ABTOMATUYECKOE BbIKITKOYEHWUE PAOVO
Haxas kHonky SLEEP (4) moxeTe octauTh pabotatolee paano nepes cHoM. OHO aBTOMaT4eCKM BbIKIOYUTCS.

NPOCHNYLLNBAHWE PAONO

Haxmure kHonky ON (7). Bbibepute guanasoH yactotsl AM / FM kHonkoit MODE (8). Beibepute paguocTaHumio kHonkamm (5 v 6).
Haxatvnem kHonkv namstn MEMORY  (4) MOXHO 3anmcaTb HyxHble CTaHLuW. YTobbl 3anucaTb pafnocTaHLyio Noj TeM Xe cambiM
HOMEpOM , crefyeT 3anucatb Bce 10 CTaHLWi M NOBTOPUTHL BCE LA ¢ camoro Havana. OTperynupyiite rpoMKOCTb KHOMKkamm (2 u 9).

Pagno MOXHO BbIKIOUMTb, Haxas kHonky OFF (7).
Adler Sp. z 0.0. Ordona 2a, 01-237 Bapwaga, Nonblua HacToAWmUM

TEXHWYECKUE JAHHBIE 3agBniseT, uTo yctporcTtBo AD 1121 cootBeTcTBYeT [AnpekTrBe
MuTanme : 230 B~ 50 Iy & 2 x Lr03 2014/53 / EC. MonHbI TekcT Aeknapaummn cooteetcteus EC
MOLLHOCTb: 3W Max: 6W [OOCTYyrMeH no cneayowemy agpecy B MIHTepHeTe:

FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/

CE: https://adler.com.pl/dane/AD/ADLER/ad_1121.pdf [ H [

pesepByap Ans nnactMacchl. MI3HoLIEHHOE YCTPOICTBO Hazio NepeaaTh B COOTBETCTBYOLLYIO TOUKY XpaHEHHs!, Tak kak HaxoAsLUMecss

YCTpOIACTBEONACHbIE COCTABNISIOLLYE MOTYT SBNATHCS YrPO30W ANst OKpYXKaloLLeil cpefbl. nekTpuyeckoe yCTporCTBO Hajo nepedath Takvum o6pa3om,

4T0BbI OrpaHN4MTL €ro NOBTOPHOE YNOTPpeGneHue 1 UCTomb3oBaHMe. ECTM B yCTPOACTBE HaxoasTes Gatapeu, X HAAO BbITAHYTL W nepesath B TOUKY
B XPaHEeHs OTAENbHO. YCTPOICTBO He BbIKMAATL B pe3epByap ANst KOMMYHasbHbIX OTXOA0B!

ﬁ 3abotacs 06 okpyxatoluel cpeae.. Ynakosky U3 kapToHa nepeaaiite,noxanyicTa, Ha makynatypy. Monustvnerosble meLuku (PE) BbikvpaTs B
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(HR) HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE MOLIMO VAS DA
PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. "

1. Prije uporabe proizvoda paZzljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenim prostorima. Nemojte koristiti proizvod za bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3.Primjenjivi napon je 230V, ~ 50Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti vise
uredaja na jednu uti¢nicu.

4. Budite oprezni kada koristite djecu. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o sigurnom
koriStenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca, osim ako su starija
od 8 godina i ove aktivnosti se provode pod nadzorom.

6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da lagano izvadite utika¢
iz utiCnice koja drzi utiénicu rukom. Nikada ne povlacite strujni kabel !!!

7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanije, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima kao Sto je izravna sunceva svjetlost ili kiSa itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8.Periodicno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor koji treba zamijeniti kako bi se
izbjegle opasne situacije.

9.Nikad nemoijte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je ispusten ili na
bilo koji drugi nacin ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti osteceni
proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek okrecite na
profesionalnu servisnu lokaciju kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo
ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.
10.Nikad ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao $to je
elektricna pecnica ili plinski plamenik.

11. Nikada nemoijte koristiti proizvod u blizini zapaljivih tvari.

12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili dodira s vru¢im povr§inama.

13.Nikad ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
uporaba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreZe, iskljucite napajanje.

14. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se u strujnom krugu ugraditi uredaj za
zadrzavanije struje (RCD) s preostalom strujnom snagom ne vecom od 30 mA. Obratite se
profesionalnom elektriCaru u ovom slucaju.

15. Uredaj se mora koristiti i Cuvati samo na suhom mjestu.

16. Ne dopustiti da dode u kontakt s vodom. Ako se uredaj smoci, izvucite utika€ iz utiCnice
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suhim rukama. Zatim odnesite uredaj u servis za provjeru ili popravak.

17. Ne stavljajte nikakve predmete na ureda;.

18. Provijerite jesu li otvori za zrak uvijek nepokriveni. Zacepljeni otvor moze uzrokovati
oStecenje uredaja ili Cak pozar.

19. Ne stavljajte otvoreni plamen ili izvore topline na uredaj ili u blizini.

20. Ako ne namjeravate koristiti uredaj dulje od tiedan dana, nemojte ostavljati baterije
unutra.

OPIS UREDAJA

1. Gumb SNOOZE 2. Gumb ALARM 1/ VOLUME DOWN 3. Gumb ZA VREME / POMOC
4. Gumb SLEEP 5. Gumb HOUR / TUNING DOWN 6. Tipka MINUTE / TUNING UP
7. Gumb ON / OFF 8. Tipka MODE 9. ALARM 2 / Gumb Glasnoca
10. Kutija baterije 11. kabel za napajanje

PODESAVANJE SATA

Otvorite kutiju za bateriju i umetnite novu 2 x LRO3 (AAA) bateriju. Baterija odrzava rad takta u slu¢aju nestanka struje u mrezi. Iskljucite
radio pritiskom na tipku ON / OFF (7). Ukljucite kabel za napajanje u utiénicu. Pritisnite i drzite tipku TIME (3). Prikaz vremena Ce treptati.
Namjestite to¢no vrijeme pritiskom na tipku HOUR (5) i zatim tipkom za pode$avanje MINUTE (6). Pritisnite tipku TIME (3) za potvrdu.

PODESAVANJE VRIJEME ALARMA

Iskljucite radio pritiskom na tipku ON / OFF (7). Podesite vrijeme alarma pritiskom i drzanjem tipke ALARM 1 (2). Prikaz vremena ¢e
treptati. Pritisnite gumb ALARM za odabir izmedu alarma s zvukom zujala (na zaslonu ¢e se prikazati ikona zvona) i alarma s radiom (na
zaslonu ¢e se prikazati ikona napomene). Nakon odabira nacina rada alarma namijestite vrijeme alarma pritiskom na tipku HOUR (5) i zatim
tipkom za podeSavanje MINUTE (6). Pritisnite tipku ALARM (2) za potvrdu. Na isti nacin moZzete podesiti i drugo vrijeme alarma nakon
pritiska na tipku ALARM 2 (9). Nakon postavljanja alarma, na zaslonu ¢e zasvijetliti indikator alarma. Alarm moZete iskljuciti na 9 minuta
pritiskom na gumb SNOOZE (1) ili potpuno iskljuciti pritiskom na tipku ALARM (2 ili 9) (zaslon ¢e prikazati "OFF" i sve ¢e se ikone iskljuciti).

AUTOMATSKI RADIO-ISKLJUCAK
Ako pritisnete tipku SLEEP (4), moZete ostaviti radio uklju¢en prije spavanja. Automatski ¢e se iskljuciti.

SLUSANJE RADIJA

Pritisnite tipku ON (7). Odaberite radio stanicu pomocu tipki (5 i 6). Pritiskom na tipku MEMORY (4) moZete pohraniti zeljenu radiopostaju u
memoriju. Da biste postavili stanicu na istom broju, morate postaviti sve moguée 10 postaja i ponoviti sve korake. Podesite glasno¢u
pomocu tipki (2 i 9). Radio moZete iskljuciti pritiskom na tipku OFF (7).

TEHNICKI PODACI Adler Sp. z 0.0. Ordona 2a, 01-237 VarSava, Poljska ovime izjavljuje
Napon: 230V ~ 50Hz & 2 x Lr03 da je uredaj AD 1121 u skladu s Direktivom

Snhaga: 3W Max: 6W 2014/53 | EU. Cjelovit tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz sliedecoj internetskoj adresi:

CE: https://adler.com.pl/dane/AD/ADLER/ad_1121.pdf http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/

Vodimo brigu o prirodnom okoliSu. Kartonsku ambalaZzu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektri¢ni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

|

FI) SUOMI
TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOOHJEITA KAYTTOOHJEET LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTTAMISEKSI TULEVAISUUDESTA.
Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen. "
1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
vastaa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta.
2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen kanssa.
3. Sovellettava jannite on 230 V, ~ 50 Hz. Turvallisuussyista ei ole tarkoituksenmukaista
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kytked useita laitteita yhteen pistorasiaan.

4. Ole varovainen, kun kaytat lapsia. Ala anna lasten leikkié tuotteen kanssa. Ald anna lasten
tai henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sité iiman valvontaa.

5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa, tai jos
heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet toteutetaan valvonnassa.

6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta,
jossa pistorasia on kadelld. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!

7.\l koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ald koskaan altista
tuotetta ilmakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle. Ald koskaan kayta
tuotetta kosteissa olosuhteissa.

8. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vaihtaa
ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.

9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta itse,
koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattikayttoon, jotta se
voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset.
Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

10. Al koskaan laita tuotetta kuumiin tai lampimiin pintoihin tai keittiokoneisiin, kuten uuniin
tai kaasupolttimeen.

11.Al3 koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.

12-A.|é anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.

13. Ala koskaan jaté laitetta virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto keskeytetaan
lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkosta, irrota virtajohto.

14 Lisaksi suojaamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin jaanndsvirtauslaite (RCD),
jonka jaannosvirta on enintdén 30 mA. Ota yhteytta ammattilaiseen sdhkdasentajaan tassa
asiassa.

15. Laitetta on kaytettava ja sailytettava vain kuivassa paikassa.

16. Ala anna joutua kosketuksiin veden kanssa. Jos laite kastuu, irrota pistoke pistorasiasta
kuivilla kasilla. Siirra laite sitten huoltoon tarkistusta tai korjausta varten.

17. Ald aseta laitteeseen mitdan esineita.

18. Varmista, etta tuuletusaukot ovat aina peitossa. Estetty tuuletus voi vahingoittaa laitetta
tai jopa tulipalon.

19. Al aseta avotulta tai ldmmonlahteita laitteeseen tai sen lahelle.

20. Jos et aio kayttaa laitetta yli viikon ajan, ala jata paristoja sisalle.

LAITTEEN KUVAUS

1. SNOOZE-painike 2. ALARM 1/VOLUME UP -painike 3. TIME / MEMORY-painike

4. SLEEP-painike 5. HOUR / TUNING UP -painike 6. MINUTE / TUNING DOWN-painike
7.ON/OFF-painike 8. MODE-painike
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9. HALYTYS 2 / AANENVOIMAKKUUS-painike ~ 10. Akkukotelo 11. virtajohto

KELLON ASETUS

Avaa paristokotelo ja aseta uusi 2 x LRO3 (AAA) -akku. Akku yll&pitaa kellotoimintoa, jos verkkovirta katkeaa. Sammuta radio painamalla
ON / OFF-painiketta (7). Kytke virtajohto pistorasiaan. Paina ja pida painettuna TIME-painiketta (3). Ajanaytto vilkkuu. Aseta oikea aika
painamalla HOUR-asetuspainiketta (5) ja MINUTE-asetuspainiketta (6). Vahvista painamalla TIME-painiketta (3).

HALYTYKSEN AIKA

Sammuta radio painamalla ON / OFF-painiketta (7). Aseta herétysaika pitmallda ALARM 1 -painiketta (2) painettuna. Ajanéytt vilkkuu.
Valitse HALYTYS-painike, kun haluat valita halytyksen &animerkin kanssa (kellon kuvake néaytdssa syttyy) ja halytys radion kanssa (ndyton
merkkivalo syttyy). Kun olet valinnut halytystilan, aseta halytysaika painamalla HOUR-asetuspainiketta (5) ja MINUTE-asetuspainiketta (6).
Vahvista painamalla ALARM-painiketta (2). Samalla tavalla voit asettaa toisen hélytysajan ALARM 2 -painikkeen (9) painamisen jélkeen.
Halytyksen asettamisen jalkeen halytysilmaisin syttyy nayttéon. Voit kytkea halytyksen pois paalta 9 minuutiksi painamalla SNOOZE-
painiketta (1) tai sammuttaa kokonaan painamalla ALARM-painiketta (2 tai 9) (ndytt6dn tulee “OFF” ja kaikki kuvakkeet sammuvat).

AUTOMATIC RADIO SWITCH-OFF
Jos painat SLEEP-painiketta (4), voit jattda radion ennen nukkumaanmenoa. Se sammuu automaattisesti.

KUUNNELLA RADIOTA

Paina ON-painiketta (7). Valitse radioasema painikkeilla (5 ja 6). Painamalla MEMORY-painiketta (4) voit tallentaa haluamasi radioaseman
muistiin. Jos haluat asettaa aseman samaan numeroon, sinun on asetettava kaikki mahdolliset 10 asemaa ja tehtévé kaikki vaiheet
uudelleen. Saada aanenvoimakkuutta painikkeilla (2 ja 9). Voit sammuttaa radion painamalla OFF-painiketta (7).

TEKNISET TIEDOT Adler Sp. z 0.0. Ordona 2a, 01-237 Varsova, Puola vakuuttaa taten,
Jannite: 230V ~ 50Hz & 2 x LR03 ettdAD 1121laite on direktiivin mukainen

Teho: 3W Max: 6W 2014/53 / EU. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti
FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz on saatavana seuraavasta Internet-osoitteesta:

CE: https://adler.com.pl/dane/AD/ADLER/ad_1121.pdf  http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/

Kantakaamme huolta ympariststa. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltdmét vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

(SV) SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LAGGANDE OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal. "

1. Innan du anvander produkten las noggrant och folj alltid f6ljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte ar kompatibelt med dess tilldmpning.

3. Den aktuella spanningen ar 230V, ~ 50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att ansluta
flera enheter till ett vagguttag.

4 Var forsiktig nar du anvander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental fdrmaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sékerhet, eller om
de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och &r medvetna om de faror som ar
forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och underhall av
apparaten ska inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
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under tillsyn.

6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort kontakten
fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!

7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om strémkabeln ar skadad ska produkten vandas
till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller skadades
pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade enheten il
en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren.

10.Anvand aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller kdksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12. Lat inte ledningen hénga 6ver kanten av raknaren eller vidrora heta ytor.

13. Lamna aldrig produkten ansluten till strdmkallan utan tillsyn. Aven om anvéndningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strémmen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet
(RCD) i strdmkretsen, med aterstaende stromstyrka inte Gver 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i denna fraga.

15. Apparaten far endast anvandas och forvaras pa en torr plats.

16. Lat inte komma i kontakt med vatten. Om enheten blir vat, koppla ur kontakten ur
eluttaget med torra hander. Ta sedan enheten till en serviceanlaggning for en kontroll eller
reparation.

17. Placera inga foremal pa enheten.

18. Se till att luckor alltid ar avtackta. En obstruerad ventil kan orsaka skada pa apparaten
eller till och med en brand.

19. Placera inte dppen flamma eller varmekallor pa enheten eller i narheten.

20. Om du inte ska anvanda enheten under langre tid an en vecka, lamna inte batterierna
inuti.

BESKRIVNING AV ENHETEN

1. SNOOZE-knapp 2. ALARM 1/ VOLUME DOWN-knapp 3. TID / MEMORY-knapp

4. SLEEP-knapp 5. HOUR / TUNING DOWN-knapp 6. MINUTE / TUNING UP-knapp
7. PA | AV-knapp 8. MODE-knapp 9. ALARM 2 / VOLUME UP-knapp
10. batterilada 11. strémkabel

I.NSTALLNING AV KLOCKAN

Oppna batteriladan och satt in ett nytt 2 x LR03 (AAA) batteri. Batteriet behaller klockfunktionen vid stromavbrott i elnatet. Stang av radion
genom att trycka pa ON / OFF-knappen (7). Anslut stromkabeln till uttaget. Hall knappen TIME (3) intryckt. Tidsdisplayen blinkar. Stall in ratt
tid genom att trycka pa installningstiden HOUR (5) och an MINUTE-instaliningsknappen (6). Tryck pa TIME-knappen (3) for att bekréafta.
INSTALLNING AV ALARMSTIDEN

Sténg av radion genom att trycka pa ON / OFF-knappen (7). Stéll in alarmtiden genom att trycka pa och halla inne ALARM 1-knappen (2).
Tidsdisplayen blinkar. Tryck pa ALARM-knappen for att valja mellan larm med ljudsignal (klockikonet pa displayen tands) och larm med
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radio (ikon pa displayen tands). Nar du har valt larml&ge staller du in larmtiden genom att trycka pa knappen HOUR (5) och &n MINUTE-
instéliningsknappen (6). Tryck pa ALARM-knappen (2) for att bekrafta. Pa samma sétt kan du stalla in den andra larmtiden efter att trycka
pa ALARM 2-knappen (9). Nér alarmet ar installt, lyser larmindikatorn pa displayen. Du kan stanga av larmet i 9 minuter genom att trycka
pa SNOOZE-knappen (1) eller helt stinga av ALARM-knappen (2 eller 9) (displayen visar "OFF" och alla ikoner sténgs av).

AUTOMATISK RADIO SWITCH-OFF
Om du trycker pa SLEEP-knappen (4) kan du slappa pa radion innan du gar och lagger dig. Den stangs av automatiskt.

LYSSNAR PA RADIO
Tryck pa ON-knappen (7). Valj din radiostation med knapparna (5 och 6). Nar du trycker p4 MEMORY-knappen (4) kan du spara 6nskad
radiostation i minnet. For att stélla in stationen med samma nummer maste du stélla in alla mdjliga 10 stationer och géra alla steg annu en
gang. Justera volymen med knapparna (2 och 9). Du kan sténga av radion genom att trycka pa OFF-knappen (7).

Adler Sp. Zoo. Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen forklarar

TEKNISK DATA harmed att AD 1121-enheten uppfyller direktivet
Spanning: 230V ~ 50Hz och 2 x Lr03 2014/53 / EU. Den fullstandiga texten till EU-férsékran om
Effekt: 3W Max: 6W FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz Overensstdmmelse finns pa foljande internetadress:

CE: https://adler.com.pl/dane/AD/ADLER/ad_1121.pdf http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/
Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
sléngs i avfallsbehallare for plast. Man bér [dmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,
eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér I1amnas
for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I Och lémna dem separat till atervinningscentraler.
(SK) SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZIVANIA
POZORNE PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komer¢né ucely.
1.Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte nasledujice pokyny.
Viyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim.
2. \/yrobok sa smie pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na ziadne ucely, ktoré nie
su kompatibilné s jeho pouZitim.
3.PouZitelné napatie je 230V, ~ 50Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné pripojit
viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo fudom, ktori nepoznaju pristroj, aby ho pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
vedomosti o zariadeni, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpeénost, alebo ak
boli pouceni 0 bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomi nebezpecenstiev spojenych
s jeho pouzivanim. Deti by sa s pristrojom nemali hrat. Cistenie a Gidrzbu zariadenia by
nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa vykonavaju pod
dozorom.
6.Po ukoncCeni pouZivania vzdy pamatajte na to, ze ste opatrne vytiahli zastréku zo zasuvky
a drzte ju za ruku. Nikdy netahajte sietovy kabel !!!
7.Neviest napajaci kabel, zastrku ani celé zariadenie do vody. Vyrobok nikdy nevystavujte
poveternostnym podmienkam, ako je priame sInecné svetlo alebo dazd, atd. Nikdy vyrobok
nepouzivajte vo vihkom prostredi.
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poSkodeny, vyrobok by
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sa mal obrétit na miesto s odbornym servisom, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam.

9.Nikdy vyrobok nepouZivajte s poSkodenym napéajacim kablom alebo ak spadol alebo inak
poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa poskodeny vyrobok opravit sami,
pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie vZdy otoéte na
odborné servisné miesto, aby ste ho opravili. VSetky opravy mozu vykonévat len
autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze spdsobit
nebezpecné situacie pre pouzivatela.

10.Nikdy vyrobok nedévajte na alebo v blizkosti horucich alebo teplych povrchov alebo
kuchynskych spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

11.Nikdy vyrobok nepouZivajte v blizkosti horfavin.

12. Nedovolte, aby kabel prechadzal cez okraj poCitadla alebo sa dotykal horucich povrchov.
13. Nikdy nenechavaijte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je pouzitie
na kratku dobu prerusené, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

14.Pre zabezpecCenie dodatoCnej ochrany sa odporuca instalovat do silového obvodu
zariadenie na zvySkovy prud (RCD) so zostatkovym prudom mensSim ako 30 mA. V tejto
zalezitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Pristroj sa musi pouzivat a skladovat len na suchom mieste.

16. Zabrante kontaktu s vodou. Ak sa pristroj navihCi, vytiahnite zastréku zo sietovej zasuvky
suchymi rukami. Potom zariadenie dajte do servisného strediska na kontrolu alebo opravu.
17. Na zariadenie nekladte Ziadne predmety.

18. Uistite sa, Ze otvory su vzdy odkryté. Zablokovany otvor mdze sposobit’ poSkodenie
zariadenia alebo dokonca poziar.

19. Na zariadenie ani do jeho blizkosti neumiestriujte otvoreny zdroj ohna alebo tepla.

20. Ak nebudete pristroj pouzivat dihSie ako jeden tyzden, nenechavajte batérie vo vnutri.

OPIS ZARIADENIAA T

1. Tlagidlo SNOOZE 2. Tlacidlo ALARM 1/VOLUME DOWN 3. TLACIDLO CAS / PAMAT

4. TLACIDLO SLEEP 5. TLACIDLO HODINY / VYPNUTIE TLACIDLA 6. Tiagidlo MINUTE / TUNING UP
7. Tlatidlo ON / OFF 8. Tlacidlo MODE 9. Tlacidlo ALARM 2 / VOLUME UP
10. batéria 11. napéjaci kabel

NASTAVENIE HODIN

Otvorte batériovu skrinku a vioZte novu 2 x LR03 (AAA) batériu. Akumulator udrziava prevadzku hodin v pripade vypadku elektrickej
energie v sieti. Viypnite radio stlacenim tlacidla ON / OFF (7). Zapojte napéjaci kabel do zasuvky. Stlaéte a podrzte tlagidlo TIME (3).
Indikator asu bude blikat. Nastavte spravny ¢as stlacenim tlacidla nastavenia HOUR (5) a tla¢idla nastavenia MINUTE (6). Potvrdte
stlacenim tlacidla TIME (3).

NASTAVENIE CASU ALARMU

Vypnite radio stlacenim tlacidla ON / OFF (7). Nastavte ¢as budika stlacenim a podrzanim tlaidla ALARM 1 (2). Indikator ¢asu bude blikat.
Stlacenim tlagidla ALARM si mdzete vybrat medzi budikom s bzuciakom (ikona zvonceka sa rozsvieti) a budikom s radiom (rozsvieti sa
ikona upozornenia na displeji). Po zvoleni reZzimu alarmu nastavte ¢as alarmu stlacenim tlagidla nastavenia HOUR (5) a tlacidla nastavenia
MINUTE (6). Potvrdte stlacenim tlacidla ALARM (2). Rovnakym spdsobom méZete nastavit druhy ¢as budenia po stlaceni tlacidla ALARM
2 (9). Po nastaveni alarmu sa na displeji rozsvieti indikator alarmu. Alarm mézete vypnit na 9 mindt stlaéenim tlacidla SNOOZE (1) alebo
Uplne vypnut stlacenim tlacidla ALARM (2 alebo 9) (na displeji sa zobrazi ,OFF* a vSetky ikony sa vypnu).

AUTOMATICKY SPINAC RADIA VYP
Ak stlacite tlacidlo SLEEP (4), mdZete nechat radio zapnuté skor, ako prejdete do rezimu spanku. Automaticky sa vypne.

Pocavanie radia
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Stlacte tlacidlo ON (7). Pomocou tlacidiel (5 a 6) vyberte vaSu rozhlasovu stanicu. Stlacenim tlacidla MEMORY (4) mozete uloZit
pozadovanu rozhlasovy stanicu do paméte. Ak chcete nastavit stanicu na rovnaké €islo, musite nastavit vSetkych 10 moznych stanic a
vykonat' vSetky kroky este raz. Nastavte hlasitost pomocou tlacidiel (2 a 9). Radio mozete vypnut stlacenim tlacidla OFF (7).
Adler Sp. z 0.0. Ordona 2a, 01-237 VarSava, Polsko tymto

TECHNICKE DATA vyhlasuje, Ze zariadenie AD 1121 je v sulade so smernicou 2014/53
Napétie: 230V ~ 50Hz & 2 x Lr03 / EU. PIné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto
Vykon: 3W Max: 6W FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz  internetovej adrese:
CE: https://adler.com.pl/dane/AD/ADLER/ad_1121.pdf http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/

Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislu$ny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2De7N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(IT) ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. |l produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 230 V, ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.

6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!

7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
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cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per 'utente.

10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.

15. Il dispositivo deve essere utilizzato e conservato solo in un luogo asciutto.

16. Non permettere di entrare in contatto con l'acqua. Se il dispositivo si bagna, scollegare la
spina dalla presa di rete con le mani asciutte. Quindi portare il dispositivo in un centro di
assistenza per un controllo o una riparazione.

17. Non posizionare oggetti sul dispositivo.

18. Assicurarsi che le prese d'aria siano sempre scoperte. Uno sfiato ostruito pud causare
danni al dispositivo 0 addirittura un incendio.

19. Non posizionare fiamme libere o fonti di calore sul dispositivo o nelle vicinanze.

20. Se non si intende utilizzare il dispositivo per un periodo superiore a una settimana, non
lasciare batterie all'interno.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO .

1. Tasto SNOOZE 2. Tasto ALARM 1/VOLUME GiU 3. Tasto TIME / MEMORY

4. Tasto SLEEP 5. Tasto HOUR / TUNING DOWN 6. Tasto MINUTE / TUNING UP
7. Pulsante ON / OFF 8. Pulsante MODE 9. Tasto ALARM 2 / VOLUME SU
10. scatola batteria 11. cavo di alimentazione

IMPOSTAZIONE DELL'OROLOGIO

Aprire la scatola della batteria e inserire una nuova batteria 2 x LRO3 (AAA). La batteria mantiene il funzionamento dell'orologio in caso di
interruzione di corrente nella rete. Spegnere la radio premendo il tasto ON / OFF (7). Inserire il cavo di alimentazione nella presa. Premere
e tenere premuto il pulsante TIME (3). Il display del tempo lampeggia. Impostare I'ora corretta premendo il pulsante di impostazione HOUR
(5) e il pulsante di impostazione MINUTE (6). Premere il pulsante TIME (3) per confermare.

IMPOSTAZIONE DELL'ORA DI ALLARME

Spegnere la radio premendo il tasto ON / OFF (7). Impostare l'orario della sveglia premendo e tenendo premuto il pulsante ALARM 1 (2). I
display del tempo lampeggia. Premere il pulsante ALARM per scegliere tra |'allarme con il suono del cicalino (I'icona della campana sul
display si illuminera) e l'allarme con la radio (l'icona della nota sul display si illuminera). Dopo aver scelto la modalita di sveglia, impostare
I'orario della sveglia premendo il pulsante di impostazione HOUR (5) e il pulsante di impostazione MINUTE (6). Premere il pulsante ALARM
(2) per confermare. Allo stesso modo € possibile impostare il secondo tempo di allarme dopo aver premuto il pulsante ALARM 2 (9). Dopo
aver impostato |'allarme, l'indicatore di allarme si illuminera sul display. E possibile disattivare I'allarme per 9 minuti premendo il tasto
SNOOZE (1) o spegnere completamente premendo il pulsante ALARM (2 o 9) (il display mostrera "OFF" e tutte le icone si spegneranno).

SPEGNIMENTO AUTOMATICO DELLA RADIO
Se si preme il pulsante SLEEP (4), & possibile lasciare la radio accesa prima di andare a dormire. Si spegne automaticamente.
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ASCOLTANDO LARADIO
Premere il pulsante ON (7). Seleziona la tua stazione radio usando i pulsanti (5 e 6). Premendo il pulsante MEMORY (4) puoi salvare la
stazione radio desiderata in memoria. Per impostare la stazione sullo stesso numero, € necessario impostare tutte le 10 stazioni possibili
ripetere tutti i passaggi. Regolare il volume con i pulsanti (2 e 9). E possibile spegnere la radio premendo il pulsante OFF (7).

Adler Sp. z 0.0. Ordona 2a, 01-237 Varsavia, Polonia dichiara con la
DATI TECNICI presente che il dispositivo AD 1121 & conforme alla Direttiva
Tensione: 230 V ~ 50 Hz e 2 x Lr03 2014/53 / UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE
Potenza: 3w Max: 6W FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz & disponibile al seguente indirizzo Internet:
CE: https://adler.com.pl/dane/AD/ADLER/ad_1121.pdf http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/

Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

mm  Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPMCKM
YCINOBW 3A CUT'YPHOCT BAXHE YTYTE O CUT'YPHOCTW YNOTPEEBE MOJIMMO BAC
[OA MPOYNTATE /1 YYBAJTE 3A BYOYHE PEOEPEHLIE
YCnoBu rapaHuyje Cy pasnuanTit, ako ce ypehaj Kopuctu y komepuujanHe capxe. "
1. Mpe ynotpebe npoussofa NaxsbUBo NPOUNTa]Te U YBEK Ce NpuapxasajTe cnegehnx
ynytctaea. [pon3sohay Huje ogroBopaH 3a 6uno kaksy LTeTy HacTany 36or 3noynoTpebe.
2.Mpomn3Bog ce MoXe KOPUCTUTM Camo Yy 3aTBOPEHOM NPOCTopy. HemojTe KopucTuTK
Npom3BoA 3a 61no Kojy CBPXY Koja H1je KoMnaTubunHa ca HEeHOM NPYMEHOM.
3.Baxehu HanoH je 230B, ~ 50X3. /3 curypHOCHMX pasnora Huje npuKknagHo NoBe3aTh BuLLe
ypehaja Ha jeHy YyTUYHMLY.
4. bynute onpesHu kaga kopuctute fely. He gossonute geum fa ce urpajy ca npou3sogomM.
He gossonute ey unu ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucte 6e3 Hagsopa.
5.YMO3OPEHE: OBaj ypehaj mory kopuctuti gjeua crapuja og 8 roamHa 1 ocobe ca
CMarbEHUM PU3NYKIM, OCJETUITHM UMM MEHTaNHUM cnocobHocTUMa, unu ocobe be3
UCKyCTBa UMK 3Hakba o ypehajy, camo nof Haa30poM ocobe 04roOBOPHE 3a HIXOBY
CUrypHOCT, UK ako cy gobunu ynytctea o 6e36egHoM Kopulihery ypehaja u ako Cy CBECHM
OMacHoOCTW Y Beau ca kerosum pagom. [leua He 6u Tpebano ga ce urpajy ca ypehajem.
Unwhere 1 oagpxaBare ypefaja He 61 Tpebano aa BpLe Aeua, 0CUM ako cy ctTapuja og 8
rofHa 1 OBE aKTUBHOCTY Ce CMPOBOAE NOA HAL430POM.
6.HakoH LwTo 3aBpLumMTe ca kopuwherweM NPon3BoAa, YBEK 3anamMTuTe Aa NaxrbuBo
n3BagmMTe YTUKaY U3 YTUYHWLE KOja ApXKW YTUYHULY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajarbe !!!
7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajarbe, yTukad unu uutas ypehaj y sogy. Hukaga He
U3naxmre Npou3BoL aTMOCHEPCKUM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNIOCT MK
kuwa utg. Hukaga HemojTe KOpUCTUTY NPOK3BOA Y BNaXXHUM YCROBUMA.
8.MepuroamnyHo nposepuTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajare owwTeheH,
npoussog Tpeba Aa ce okpeHe Ha NpoecoHariHy CepBUCHY flokaumjy koja he ce 3ameHnTy
kako 61 ce usberne onacHe cutyaumje.
9.Hvkag He kopucTMTE NPOM3BOA Ca oLITENEHMM Kabiom 3a Hanajare UK aKo je UCMyLITEH
nnn owTeheH Ha Apyr HaYMH UMK ako He paau UCnpaBHO. He nokyLiaBajTe camu nonpasuTy
owTeheHn Npou3BOL jep TO MOXe A0BECTU A0 enekTpuyHor yaapa. Owrehenu ypehaj yBek
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okpehuTe Ha NpoecnoHanHy cepBrCHy nokauujy Aa bucte ra nonpasunu. Cee nonpaske
Mory 06aBuUTI camo oBnaLlheHun cepaucepu. HenpasuiHo 13BpLLEHa NonpaBka Moxe
NpOy3pOKOBATW OMacHe cuTyauje 3a KOpUCHMKA.

10.Hvikag He cTaBrbajTe NpounaBog Yy 6rn3nHy BpyhnX Unm TONAMX NOBPLUMHA UK KyXWUHCKIX
ypehaja kao LUTO je enekTpuyHa nehHuua Unm NIMHCKA NiameHuK.

11.Hukag He kopucTuTe npomseog 6nn3y 3anarbneux Matepuja.

12.He po3sonute ga kabn Brcu npeko newnue bpojaya unu goampyje Bpyhe noBpLUKHE.
Hukaga He ocTaBrbajTe NPOU3BOA NPUKIbYYEH HA M3BOP Hanajarwa 6e3 Haasopa. Yak 1 kaja
je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTKo, UCKIbYYMTE je U3 MPEXeE, UCKIbYUMTE Hanajare.

14. [1a 6u ce 0be3bujeanna gogaTHa 3allTiuTa, npenopyuyyje ce yrpaguTu ypehaj 3a
3agpxasarse cTpyje (PLIA) y cTpyjHM Kpyr, ca npeocTanom cTpyjoM He Behom of 30 MA.
Obpatute ce NpothecMoHanIHOM eNeKTpUYapy No OBOM MUTakby.

15. Ypehaj ce Mopa KOpUCTUTM 1 YyBaTK CaMo Ha CyBOM MECTY.

16. He nossonutyn fa fohe y KOHTaKT ca BogoM. Ako ce ypefjaj noksacy, uckonyajre ytukay
W3 yTUYHMLE ca CyBUM pykama. 3aTum ogHecuTe ypehaj y cepBucHM objekaT paawm nposjepe
WNW nonpaske.

17. He cTaBrbajTe HUKakBe npegmeTe Ha ypeha;.

18. YBjepute ce fa cy 0TBOPU YBUjeK OTBOPEHW. AKO je 3a4ensbeH BEHTUIATOP MOXe
npoy3pokoBaTyh owwTeherwe ypehaja unm vak noxap.

19. He cTaBrbajTe OTBOPEHM NNaMeH Unu n3sope TonnoTe Ha ypehaj unu y 6amnsnHu.

20. Ako HeheTe kopucTuTH ypehaj fyxe of jeaHe ceamuLe, He ocTaBsbajTe batepuje

YHYTpA.

ONNC YPEBAJA

1. Tactep CHOO3E 2. Tactep AJIAPM 1/BOJIYME JOBH 3. Tactep TUME / MEMOPY

4. lyrme CIEEN 5. flyrme XOYP / TYHVHT [IOBH 6. flyrme MUHYTE / TYHWHT YN
7.Tactep OH/0®® 8. Tactep MOAE 9. ANTAPM 2 / Tactep BOJYME YT

10. Kytvja 6atepuje  11. kabn 3a Hanajare

CETTUHI TXE LTOLIK

OtBopuTe kyTujy 3a batepujy n ymetHuTe HoBy 2 k JIPO3 (AAA) 6atepujy. BaTepuja oapxaBa paf TakTa y cryyajy HecTaHka cTpyje y
Mpexu. Uckrbyunte paano nputuckom Ha gyrme OH / OO (7). Ykrbyuute kabn 3a Hanajarbe y yTuaHuLy. MpuTUcHUTE 1 ApKuTe fyrMe
TUME (3). Mpuka3 BpemeHa he Tpentatu. Mogecute TauHo Bpeme nputickom gyrmeta XOYP (5) u ayrveta 3a nogeluasate MUHYTE (6).
MputncHute Tnky TVME (3) 3a noTspay.

MNOAELABAHE BPEMEHA ANAPMA

Vckrbyumnte pagumo nputuckom Ha gyrme OH / O9® (7). Mopecute Bpeme anapma npuTickoM v apxarem Tactepa AIIAPM 1 (2). Mpuka3
BpemeHa he Tpentatw. MputucHute ayrme ANAPM pa Bucte nsabpanv uamely anapma ca 3ykom 3yjana (Ha avucnnejy he ce npukasaty
KOHa 3BOHA) 1 anapma ca paanoM (MIKOoHa HanomeHe Ha aucnnejy he ce ynanutu). Hakon ogabupa HauvHa paaa anapma Hamjectute
Bpujeme anapma nputuckom Ha Tunky XOYP (5) n 3aTum Tunkom 3a nogetwasarse MUHYTE (6). Mputuchute Tunky ANAPM (2) 3a
noTepay. Ha ncTu HaumH MoXeTe NoJecUTM U ApYro BpeMe anapMa HakoH nputicka Ha Tactep ATTAPM 2 (9). HakoH nogeluaBatba
anapma, uHavkatop anapma he ce npukasaTi Ha ekpaHy. Anapm MOXeTe UCKIbY4nUTH Ha 9 MuHyTa npuTickoM Ha Tunky CHOOSE (1) unm
MOTAYHO WCKIbYYUTI NpuTUCKOM Ha Tunky AJTAPM (2 urm 9) (Ha 3acrony he ce npukasatn "O®®" 1 cBe nkoHe hie ce NCkIby4nTH).

AYTOMATCKW PAOUO CBUTLIX-O0®
Axo nputucHeTe gyrme CIIEEN (4), MoxeTe ocTaBUTV pagmo fa ce yKibyuu npe cnasaka. OH he ce ayToMaTCKu UCKIbYUUTH.

CNYLLATE PAOVO

MputucHute ayrme OH (7). 3abepute Bawy paguo craHuy nomohy gyrmaaw (5 v 6). Mputuckom Ha Tactep MEMOPU (4) moxeTe
CauyBaTh XerbeHy paano cTaHuLy y memopuju. [la bucte nogecunv cTanuLy Ha uctom 6pojy, Mopate noctasuth cee Moryhe 10 ctanuua
11 MOHOBWTY CBe Kopake. MoaecuTe jaunHy 3Byka nomohy Tactepa (2 u 9). Pagno mMoxeTe UCKIbyuuTi NpuTtuckoM Ha ayrve OOd (7).
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Aanep Cn. 3onowku BpT. OpaoHa 2a, 01-237 Baplaea, MNorbcka,

TEXHWYKM NOOALN oBuM u3jaBrbyje Aa je AD 1121 ypehaj y cknagy ca upektnsom
HanoH: 230B ~ 50X3 & 2 k [IP03 2014/53 / EY. MNMyH TekcT EY geknapauyje o ycarnaweHocTu
CHara: 3W Max: 6W [ocTynaH je Ha cnegehoj MHTepHeT agpecu:

FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/

3a 3alwTuTy XMBOTHE CpeaMHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTe KapTOHCKe KyTuje 1 NnacTuyHe Kece u
opnoxwuTe nx y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha

E HaMeHcKe cakynrbaHe Ta4ke 300r OLUTPUX KOMMOHEHTU, LITO MOXE YTULATW Ha XVBOTHY CPEAVHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuudky Kopny 3a oTnaTke.

(DK) DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRGRENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. "
1.Ved at bruge produktet skal du laeese omhyggeligt og altid overholde fglgende instruktioner.
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 230V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet
med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af apparatet
ber ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stramkablet !!!
7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.
8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes til
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget streamkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udferes af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfgrt forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.
10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbraender.
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11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af teelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere resterende strgmforsyning
(RCD) i stremkredslabet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel
elektriker i denne sag.

15. Enheden skal kun anvendes og opbevares pa et tert sted.

16. Ma ikke komme i kontakt med vand. Hvis enheden bliver vad, skal du tage stikket ud af
stikkontakten med tgrre haender. Derefter bringes enheden til et serviceanleeg il check eller
reparation.

17. Placer ikke genstande pa enheden.

18. Serg for, at ventilationskanaler altid er afdaekket. En forhindret udluftning kan forarsage
skade pa enheden eller endda en brand.

19. Placer ikke aben ild eller varmekilder pa enheden eller i nserheden.

20. Hvis du ikke bruger enheden i leengere tid end en uge, skal du ikke lade batterierne inde.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. SNOOZE-knap 2. Knappen ALARM 1/ VOLUME NED 3. TIME / MEMORY-knap

4, SLEEP-knap 5. HOUR / TUNING DOWN-knap 6. MINUTE / TUNING UP-knap
7. ON / OFF-knap 8. MODE-knap 9. ALARM 2 / VOLUME UP-knap
10. batterikasse 11. stromkabel

INDSTILLING AF KLOCKET

Abn batterikassen og indseet et nyt 2 x LRO3 (AAA) batteri. Batteriet opretholder uret i tilfeelde af stramafbrydelse i elnettet. Sluk radioen
ved at trykke pa teend / sluk-knappen (7). Szet netledningen i stikkontakten. Tryk og hold TIME knappen (3). Tidsdisplayet blinker. Indstil
den korrekte tid ved at trykke pa knappen HOUR (5) og end MINUTE indstillingsknappen (6). Tryk pa TIME-knappen (3) for at bekreefte.

INDSTILLING AF ALARMTIDEN

Sluk radioen ved at trykke pa teend / sluk-knappen (7). Indstil alarmtiden ved at trykke pa ALARM 1-knappen (2) og holde den nede.
Tidsdisplayet blinker. Tryk pa ALARM knappen for at vaelge mellem alarm med summer lyd (bell ikon pa displayet vil lyse) og alarm med
radio (note ikon pa displayet vil lyse). Nar du har valgt alarmen, indstiller du alarmtiden ved at trykke pa knappen HOUR (5) og end
MINUTE indstillingsknappen (6). Tryk pa ALARM-knappen (2) for at bekreefte. P4 samme made kan du indstille den anden alarmtid efter at
trykke pa ALARM 2-knappen (9). Nar alarmen er indstillet, lyser alarmindikatoren pa displayet. Du kan slukke for alarmen i 9 minutter ved at
trykke pa SNOOZE-knappen (1) eller slukke for ALARM-knappen (2 eller 9) (displayet viser "OFF" og alle ikoner slukker).

AUTOMATISK RADIO SWITCH-OFF
Hvis du trykker pa SLEEP-knappen (4), kan du forlade radioen, inden du gar i seng. Den slukker automatisk.

LYDENDE TIL RADIOEN
Tryk pa tasten ON (7). Veelg din radiostation ved hjeelp af knapperne (5 og 6). Ved at trykke pa4 MEMORY-knappen (4) kan du gemme den
gnskede radiostation i hukommelsen. For at indstille stationen med samme nummer skal du indstille alle mulige 10 stationer og gere alle
trin igen. Juster lydstyrken med knapperne (2 og 9). Du kan slukke for radioen ved at trykke pa knappen OFF (7).

Adler Sp. Zoo. Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen erklaerer

TEKNISK DATA hermed, at AD 1121-enheden overholder direktivet

Spaending: 230V ~ 50Hz og 2 Lr03 2014/53 / EU. Den fulde tekst til EU-

Effekt: 3W Max: 6W FM: 87,5-108 Mhz overensstemmelseserkleeringen findes pa felgende internetadresse:
AM: 522-1620kHz http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

ﬁ Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
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(UA) YKPAIHCBKA

YmMoBu 6e3neku

YMOBM rapaHTil Bigpi3HATLCA, SKLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIIMHUX LinsX. "
1.Mepen BUKOPUCTaHHAM NPOAYKTY YBAXKHO NpoYMUTaNTE Ta 3aBXau 4OTPUMYNTECH
HaCTYNHWX IHCTPYKLii. BUpoBHWK He Hece BiANOBILanbHOCTI 3a Byab-siki 36UTKM, CIPUYNHEHI
Oyab-SKMM HenpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM.

2.[MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TifTbKW B NPUMILLEHHI. He BukopuctoByiTe BUpib ans 6yab-
AKWX LiNen, SKi He CYMICHI 3 MOro 3aCTOCYBaHHSM.

3.BukopuctoyeTtbes Hanpyra 2308, ~ 50y, 3 MipkyBaHb 6e3nekn He BapToO NigkmoyaTy
Kifibka NPUCTPOIB [0 OOHIET PO3ETKN.

4. bygbTte 06epexHi Npu BUKOPUCTaHHI HABKOIO AiTeil. He fo3BonsnTe Aitam rpatu 3
npoaykToM. He fo3sonsiTe Aitam abo niogsam, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH
noro 6e3 Harnsagy.

5.YBATA: Llei npucTpiin Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM CTapLue 8 pokiB Ta ocobamm 3i
SHWKEHUMM (i3NYHUMM, CEHCOPHUMM ab0 PO3yMOBUMIN MOXIMBOCTAIMW abo ocobamm, ki He
MatoTb 4OCBiAYy abo 3HaHb MPO NPUCTPIN, TiNbKM Nig HArmsgoM 0cobu, BignoBiganbHoI 3a ix
Besneky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI NPO Be3neyHe BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLD i 3HAKTb
npo Hebe3nekw, NoB'A3aHi 3 oro ekcnnyarauieto. [iTn He NOBUHHI rpaTh 3 NPUCTPOEM.
MpnbupaHHs Ta 0BCnyroByBaHHs NPUCTPOIO HE MOBUHHI 34iACHIOBATUACS AiTbMM, SIKLLO BOHM
He gocarnu 8-piyHoro BiKy, i Lii 3aX0AW 3AIMCHIOKTLCA Nig HArnsaoM.

6.Micns 3aBepLUeHHs BUKOPUCTaHHS BUPOOY 3aBXan nam'saTaiTe, Lo 06epexHO BUAMITL
BUIIKY 3 PO3ETKU, LLO TPUMAE PO3ETKY PYKOK. Hikonn He TarHiTb cunosui kabenb !!!

7. Hikonwn He knagitb kabenb XuBneHHs, wrencenb abo Becb NpUCTpiit y Bogy. Hikonu He
nipgasanTe BUPiO aTMOCEPHUM YMOBaM, TakuM K NpsIME COHSIYHE CBITNO abo 4oL, TOLLO.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYITE BUPIO Y BOMOrMX YMOBaX.

8. lNepiognyHo NepeBipTe CTaH kabento XMBNeHHS. AKLWO kabenb XKUBNEHHS NOLUKOMXEHO,
BMpI6 HEOBXigHO NOBEpHYTU y NPOECiiHE MicLie ANS 3aMiHN, Wob YHUKHYTW HeBe3neyHnx
cuTyauin.

9.He BukopucToByiTe BUPID i3 NOLIKOMKEHUM Kabenem xmBneHHs abo SKLLO BiH BiNaB abo
MOLLKOZKEHWN iHWMM crnocobom abo SKLLO BiH He MpaLiloe HaneXHUM YnuHom. He
HamaramTecs CamoCTIMHO BiAPEMOHTYBATW HECNPaBHUI BUPIO, OCKINbKM Lie MOXE NpU3BeCTy
[0 YPXEHHS €NEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaun nepesepTanTe NOLUKOMKEHUIA NPUCTPIN Y
npodeciitHe micLie Ans obcnyroByBaHHs. Bci peMOHTHI poBoTI MOXYTb BUKOHYBATM NULLE
aBTOPK30BaHi cnevjanicTi cnyxou TexHiYHOro 06CNyroByBaHHs. HenpaBunbHO BUKOHAHWIA
PEMOHT MOXe CNPUYMHUTI HeBe3neyHi cuTyalLlil Ans Kopuctysaya.

10. Hikonm He knagiTb BMpiG Ha rapsdy abo Tenny noepxHio abo nobnuay Hei, a TakoxX Ha
npunaay KyxHi, Taki Ik eNekTpuyHa niv abo ra3oBuid NanbHKK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT BRM3bKIIA 4O FOPHYMX PEHOBUH.

12.He po3BonsinTe WHypy NOBICUTW Ha Kpai NiynsibHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx
MOBEPXOHb.

13.He 3anuwwarite npucTpin NigKNIOYeHUM 4O [Kepena XuBneHHs 6es3 Harnsaay. Hasitb y
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BMNaKy KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OT0 3 MEPEXI, BIAKIHOYITh XUBMNEHHS.
14.[ins 3abe3neyeHHs JOLATKOBOTO 3aXWUCTy PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTH B CUITOBOMY
KOHTYpi npucTpii BigcikaHHa ctpymy (RCD) 3 3anuwwkosum cTpymom He Binblue 30 MA.
3BEPHITLCS A0 NPOPECINHOMO eNeKTPUKa 3 LibOro NUTaHHS.

15. MpucTpin NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCA i 30epiraTiCs TiflbKM B CyXOMY MiCLi.

16. He gonyckaTu KOHTaKTy 3 BOZOH. AKLLO NPUCTPIN HAMOKHe, Bif'eaHaNTe LWTencesbHy
BUITKY Bifl €NEKTPUYHOI PO3ETKM CyXMMM pykamu. [10TiM MPUHECITL NPUCTPIN O CEPBICHOTO
LeHTPY ANs NepeBipku abo peMOHTY.

17. He knagitb Ha npucTpin 0b'ekTu.

18. lNepeKoHanTecs, WO BEHTUNIALINHI OTBOPU 3aBXaM BigKpUTI. [epeLukomKeHuni
BEHTUNALNHWIA OTBIP MOXE NPU3BECTU 4O MOLIKOMKEHHS MPUCTPOIO abo HaBITb 40 NOXEXI.
19. He poamilyiiTe Bigkpute nonym's abo mxepena tenna Ha npuctpoi abo nobnmay.

20. AKwo BK He 3BMpaeTecs BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPI AOBLUE OAHOMO TUXHS, He
3anuwaiTe 6aTtapei BcepeamHi.

Onne NPUCTPOIO

1. Knonka SNOOZE 2. Knonka ALARM 1 / VOLUME DOWN 3. KHonka BPEMSA / TAM'ATKA

4. Knonka SLEEP 5. KHonka HOUR / TUNING DOWN 6. KHonka MINUTE / TUNING UP
7. Knorka ON / OFF 8. Knonka MODE 9. BE3IMEYHA 2 / KHonka ryqHocTi
10. Kopobka akymynstopa 11. cunosui kabenb

BCTAHOBJIEHHA rOANHHNKA

Binkpuitte akymynsTopHy baTapeto Ta BcTaBTe HoBy 6atapeto 2 x LRO3 (AAA). AkymynsTop migTpumye poboTy roauHHIKa Y BUNaAKY
Bi[IKMIOYEHHS eNeKTPUYHOT Mepexi. BuMkHiTb pagio, HaTucHyBLwm kHonky ON / OFF (7). MigkntouiTs kabenb X1BMEHHS A0 PO3ETKA.
HatucHitb i yTpumyiite kHonky TIME (3). Qucnneit yacy nouHe muratu. BcTaHoBITb NpaBUmbHUI Yac, HATUCHYBLLM KHOMKY HanalTyBaHHs
HOUR (5), a notim kHonky HanawTysaxHst MINUTE (6). [ins ninTBepmpxeHHs HaTucHiTb kHonky TIME (3).

BCTAHOBEHHSA YAC BYKOPUCTAHHSA ABAPII

BumkHiTb pagio, HaTucHysLun kHonky ON / OFF (7). BcTaHoBiTh Yac byaunbHuka, HaTUCHYBLLK i yTpumytoum kHonky ALARM 1 (2). Oucnnei
yacy noyHe muratu. HatucHiTb kHomky ALARM, 106 BuGpatn Mix ByannbHUKOM 3 3BYKOBIMM CUTHamNoM (Ha AMCNNei 3acBiTUTbCS 3Hau0K
A3BiHKa) Ta curHaniaaLito 3 pagio (3aroputbes 3Hauok Ha aucnnei). Micns Bubopy pexumy byaunbHUKa BCTAHOBITE Yac ByAnmbHuKa,
HaTuCHyBLLW kHOMKy HacTpoitkn HOUR (5), a notim kHonky HanawTysanHs MINUTE (6). HatucHitb kHonky ALARM (2) ans nigTBepakeHHs.
Tak camo MOXHa BCTaHOBWUTM APYrWiA Yac curHary nicnst HatuckaHHs kHonku ALARM 2 (9). Micns BctaHoBneHHs 6yannbHKa Ha guennei
3aCBITUTLCS iHAMKATOP TPUBOTW. Bu MoxeTe BUMKHYTV ByannbHUK Ha 9 XBUMKH, HaTucHyBLLK kHonKy SNOOZE (1) abo NOBHICTIO BUMKHYTH
kronky ALARM (2 a6o 9) (Ha aucnnei Binobpasutbes “OFF” i BCi nikTOrpamu BUMKHETBCS).

ABTOMATWYHII PALIO-BUMUKAY
FAKwo HaTucHyTH kHonkKy SLEEP (4), MoxHa 3anvwwntyi pagionpuiimay nepes TuM, Sik 3acHyTU. BiH BUMKHETbCS aBTOMaTHYHO.

Cnyxaite pagio

Hatuchitb kHonky ON (7). Bubepitb pagiocTaHuito 3a gonomoroto kHomok (5 i 6). HatucHeHHsm kHonku MEMORY (4) moxHa 36epertu
noTpibHy pagiocTaHujto B nam'aTi. LLlo6 BCTaHOBUTH CTaHLLit0 Ha TOMY % camoMy HoMepi, NOTPIOHO BCTaHOBUTM BCi 10 MOXIMBUX CTaHLM i
BMKOHaTY BCi Aii LLe pa3. BigperyntoiTe ryqHicTb 3a 4ONOMOTOK KHOMOK (2 i 9). Bn MoxeTe BUMKHYTU pafio, HaTuCHyBLUM kHonky OFF (7).

Adler Sp. z 0.0. Ordona 2a, 01-237, Bapwasa, NonbLwa, uum
. . 3asaBnsie, Wo npuctpinn AD 1121 Bignosigae QupekTusi

Hanpyrg. 23%\6\/ MSOHGZ\N& 2xLr03 2014/53 / €C. NoBHMIA TEKCT Aeknapadii BignosigHocTi €C
FﬁTg;Kg'%;'Mh ax. [OCTYMHWI 3a Takot |HTepHeT-aapecoto:

oy z http://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/
AM: 522-1620kHz p: -adler.com.p )

Y iHTepecax HaBKOMMULIHLOrO CepeaoBuLLa.
E Byab nacka, BifgaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANs

TEXHIYHI JAHI

nnacTuky. BignpalboBaHmii NpucTpii noBUHEH 6yTy BignpaBneHuit y BignoBiaHy TOUKY 36epiraHHsl, TOMY L0 B MPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTM 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepedoBHLLY. EnekTpuyHuin npucTpili noTpibHo

BN 0BEPHYTU Tak, 06 06MEXNUTY 10ro NOBTOPHE BIUKOPUCTaHHS!. FAKLO Y NpUCTpoi € 6aTepeiiku, TO NOTPIGHO ix BUTSTHYTH i
BiAAAaTV 4O BiAMNOBIAHOMO MYHTKY.
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(BG) BbIITAPCKY

YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT

BAXHW NHCTPYKLW 3A BE3OMACHOCT HA U3IMON3BAHE

MOns, MPOYETETE BHUMATENHO W MASETE 3A BbAELL PEGEPEHLINN

["apaHLMOHHNTE YCNOBMS Ca PasfnyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce M3MNOM3Ba C ThproBecka Lien.

1. Npenv pa n3nonseate NPOAyKTa, MOMS, MPOYETETE BHUMATENHO W BUHAr CriassaiTe CrieHUTe MHCTPYKLmMK. [pou3BoauTensT He HocK
OTrOBOPHOCT 3a KaKBMTO W Aa € LeTH, MPUYMHEHN OT 3noynoTpeba.

2. MpopykTsbT TpsibBa Aa ce 13non3ea camo Ha 3akpuTo. He u3non3saiite NpogyKTa 3a HUKaKBi LENK, KOUTO He ca CbBMECTUMM C
NPUNOXEHNETO My.

3. MpunoxumoTo Hanpexerue e 230V ~ 50Hz. Ot cbobpaxeHns 3a 6e30nMacHOCT He e NMOAXOAALLO Aa CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPOMCTBA
KbM €1H KOHTAKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATENHW, KOraTo M3non3sate okono fela. He no3sonsisaiiTe Ha Aelata aa cv urpasit ¢ npoaykta. He nossonssaiite
Ha fieLja Uk Bb3PaCTHW, KOWTO He MO3HaBaT yCTPOICTBOTO, A ro uanonaear 6es Haaaop.

5. NPEQYNPEXOEHWE: ToBa ycTpoicTBO MOXE [ia Ce 13Mon3Ba OT Aela Hag 8-roaniiHa Bb3pacT M nuLa C HaManeHu Guaniecku,
CEH30PHM UK YMCTBEHWM Bb3MOXHOCTY UM NiLia 6e3 onuT uiv NO3HaHUS 3a YCTPOCTBOTO, Camo NoA HabniAEHNETO Ha NiLe, OTTOBOPHO
3a TAxHaTa 6e30nacHoCT, unn ako ca Brnn MHCTPYKTMPaHU 3a 6e30MacHOTO M3NoM3BaHe Ha YCTPOCTBOTO U Ca HAsICHO C ONAacHOCTUTE,
cBbp3aHK ¢ paboTata My. [lelata He TpsbBa fa UrpasT ¢ YCTPONCTBOTO. [oUMCTBAHETO M NOAAPbXKaTa Ha YCTPOCTBOTO He TpsbBa Aa ce
13BBPLLBAT OT A€Lia, OCBEH aKo He Ca Ha Bb3pacT Haj 8 roauHm 1 Tesn AeNHOCTY ce N3BbPLUBAT Mo HabnoaeHue.

6. Crien kaTo NPUKNIOYNTE C M3MON3BAHETO Ha MPOAYKTa, HUKOra He 3abpaBaiTe BHUMATENHO fja M3BaAuTe Lencena oT KOHTaKTa, kaTo
npuabpXaTe KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He AbpnaiiTe 3axpaHBaluns kaben!

7. Hukora He nocTaBsiiTe 3axpaHBalLys kaben, Lencena Unm LANoTo YCTPOACTBO BbB BOAA. Hkora He n3naraite npoaykTa Ha
aTMochepHU YCroBKS KaTo Mpsika CITbHYeBa CBETIMHA, AbXA 1 Ap. Hukora He 13nonssaiiTe NpopyKTa BbB BMAXHM YCIOBMS.

8. MNepuoamnyHo NpoBepsiBaiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. Ako 3axpaHBalLusT kaben e noBpeseH, NpoayKTbT Tpsbea Aa Obae
3aHeceH Ha MACTO 3a npochecoHanHo obcnyxeaHe, KbAeTo Aa Obae 3amMeHeH, 3a fia ce 3berHar onacHn cuTyaLun.

9. Hukora He n3non3saiiTe NpopykTa ¢ NoBpeaeH 3axpaHsall, kaben unu ako e 61n M3nycHaT unn NOBpeAeH MO HAKAKBB APy HAYMH, UK
ako He paboTv npaBunHo. He ce onuTeaiTe camu ja nonpassTe AedeKTupanis NpoayKT, 3aLoTo ToBa MOXe fia A0BeAe A0 TOKOB YAap.
BuHaru ce obpwbluaiite KbM MACTO 3@ NpodecoHanHo 06CnyxBaHe ¢ NOBPEAEHOTO YCTPOICTBO, 3a Aa 6bae nonpaseHo. Benyku pemMoHTH
Morar fia Ce M3BbpLUBAT CaMo OT OTOPU3VMPaHI CEPBU3HM CELManuCT. PEMOHTBT, KOWTO € M3BBPLUEH HENPaBIUIHO, MOXe Aa AoBeae 0
onacHu cuTyauum 3a notpebutens.

10. Hukora He nocTassiiTe NpofyKTa BbPXY Wiy B30 A0 rOPELLyW Ui TOMAM NMOBBPXHOCTU, UMM KyXHEHCKN YPEeam KaTo enekTpuyeckata
(bypHa Unm rasoBs KOTIIOH.

11. Hukora He u3nonaBaiite npofykta 61130 [0 ropuMK BelLecTsa.

12. He ocraBsiiTe kabena Aa B1cY Ha pbba Ha NNoTa 1nm ja A0KOCBa FOpeLL MOBbPXHOCTH.

13. Hukora He ocTaBsiiTe NpoayKTa CBbP3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 0e3 Hazaop. [opw korato ynotpebarta e npekbcHaTa 3a
KpaTKo, M3KMKoYeTe ro OT Mpexata 1 U3KMioyeTe 3axpaHBaHeTo.

14. 3a pa ce ocurypu JOMbIHUTENHA 3aLLKTa, Ce MPenopbYBa Aa Ce MOHTMPA YCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B cunosata Bepura ¢
HOMMHaneH ocTaTbyeH Tok He noseye oT 30 mA. CebpxeTe Ce C NPOtECHOHaNEH ENEKTPOTEXHNK MO TO3W BLMPOC.

15. YcTpoiictBOTO TpsiBa Aa e 13nonasa i CbxpaHsBa Camo Ha Cyxo MACTO.

16. He no3BonsBaiTe Aa BNK3a B KOHTAKT C BOLA. AKO YCTPOCTBOTO CE HAMOKPU, U3BaAETe Lencena oT KOHTaKTa Cbe cyxu pble. Cnea
TOBa 3aHECeTe YCTPONCTBOTO B CEPBU3 3a NPOBEPKA WM PEMOHT.

17. He nocraBsiiTe H1KaKBy NpefMeTH BbpXy YCTPOCTBOTO.

18. YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHMTE OTBOPM Ca BUHArM OTKpUTK. [perpageHnsT OTAYLLHMK MOXe Aa MPUYMHI NOBPeAa Ha YCTPOMCTBOTO
UV opu noxap.

19. He nocTassiiTe OTKpUT NAaMBK UK M3TOYHULIM Ha TOMAMHA BbPXY YCTPOICTBOTO MM B BAU3OCT.

20. Ao HaMa Aa 13nonaeate YCTPOMCTBOTO 3a NepUoA, NO-AbITbr OT €fjHa CeAMULA, HE OCTaBsiTe BaTepun BbTpE.

OMWCAHVE HA YCTPOWCTBOTO

1. BytoH SNOOZE (npsimka) 2. bytoH ALARM 1/VOLUME DOWN (anapma 1/HamansiBaHe Ha 3Byka)
3. bytox TIME/MEMORY (Bpeme/namer) 4. byToH SLEEP (cnaHe)

5. byto# HOUR/TUNING DOWN (uac/Hactporika Hagony) 6. Byton MINUTE/TUNING UP (muHyTa/HacTpoiika Harope)

7. bytoH ON/OFF (BKr./m3Kn.) 8. bytroH MODE (pexum)

9. bytoH ALARM 2/VOLUME UP (anapma 2/ysen. 3Byka)  10. kytus 3a 6atepum
11. 3axpaHBaLL kaben

HACTPOWKA HA YACOBHWKA

OtBopeTe kyTusiTa 3a 6atepum 1 noctasete Hosa 2 x LRO3 (AAA) 6atepusi. batepusita nogabpika pabota Ha YacoBHWKa B Cryyait Ha
npeKbCBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHETO B eNeKTpuieckaTa Mpexa. M3knouete paguoto, kato HatucHete 6ytoHa ON/OFF (7). Bkniovete
3axpaHBaluusa kaben B koHTakTa. HatucHeTe n 3agpbxTe ByToHa TIME (3). iucnnest Ha BpemeTo Le Mura. 3aaaiiTe npaBunHoOTO BpeMe,
kaTo HaTucHeTe ByToHa 3a HacTpoitka HOUR (5) v cnep ToBa 6yToHa 3a HacTpoitka MINUTE (6). HatucHete 6ytoHa TIME (3), 3a fa
noTebpamTe.

3AIABAHE HA BPEMETO 3A AJTAPMA
/3kntoueTe paguoTo, kato HatucHeTe 6yToHa ON/OFF (7). 3apaitte BpemeTo 3a anapma, kaTo HaTUCHeTe W 3agbpxuTte 6yToHa ALARM 1

50



(2). OucnnesT Ha BpemeTo e Mura. HatucHeTe 6yToHa ALARM, 3a fia n3bepeTe Mexay anapma ChC 3ByKOB CUTHan (MKOHaTa Ha 3BbHeLa
Ha Avcnnes Le CBETHE) v anapma ¢ paano (MkoHaTa Ha benexka Ha aucnnes wwe ceeTHe). Cnea kato n3bepeTe pexuma Ha anapmara,
3ajaiiTe BPEMETO 3a anapma, kato HaTucHeTe ByToHa 3a Hactpolika HOUR (5) u cneq ToBa 6yToHa 3a HacTpoiika MINUTE (6). HatucHete
6yToHa ALARM (2), 3a fa notbpauTe. Mo Cblyms HAYMH MOXETE Aa 3afafeTe BTOPOTO BpeMe 3a anapma cnep HaTuckaHe Ha 6yToHa
ALARM 2 (9). Crien HacTpoika Ha anapmarta WHauKaTopbT 3a anapMa Lie CBeTHe Ha aucnnes. MoxeTe fa uskniouuTe anapmarta 3a 9
MUHYTH, kaTo HaTucHeTe 6ytoHa SNOOZE (1) unn aa uskmniounTe HambHO HaTickaHeTo Ha ByToHa ALARM (2 unm 9) (ancnnesr we
nokaxe ,OFF* 1 BCUYKM MKOHU LLe Ce M3KNKoYaT).

ABTOMATUYHO PANO U3KITKOYBAHE
Ako HatucHeTe 6yToHa SLEEP (4), moxeTe fa ocTaBuTe pagnoTo BKITKOYEHO, MPeav Aa 3acnuTe. To Lie Ce U3KITKYM aBTOMATUYHO.

3axpaHBalLo Hanpexerue: 230V ~ 50Hz & 2 x Lr03
MotyHocT: 3W Make.: 6W FM: 87.5-108Mhz AM: 522-1620kHz

CbOTBETHUTE KOLYeTa 3a OTnafbLu. /3nonasanuat ypen TpﬂﬁBa pa bbge gocTaBeH o cneynanHuTe nyHKToee 3a C'b6VIpaHe,

3a [ia 3aWuTHTe OKOMHATa CU CPEa: MO, OTAENETe KAaPTOHEHUTE KyTUW W HaNOHOBUTE TOPGUYKA U T U3XBBPIETE B
K KOWTO MoraT Jja MOBAMSSIT Ha OKoNHaTa cpeaa. He 13xBbprsiiTe T031 ypes B 06UKHOBEH KOLU 33 OTNambLM.
——

51



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZL0SC
1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwa jego obstuga.
2.Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz. W
celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4 Nalezy zachowac szczeg6lng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomlonym z urzadzeniem na jego uzytkowame
5.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
Zycia oraz osoby 0 ograniczonej zdolnoéci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczeristwa
Zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6.Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7.Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystaW|aJ urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki
kempingowe).
8.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9.Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
11.Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.
12.Przewod zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub dotykac goragcych
powierzchni.

53



13.Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14.Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.

15. Urzadzenie nalezy uzytkowac i przechowywac tylko w suchym pomieszczeniu.

16. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia woda. W przypadku zamoczenia urzadzenia, wpierw
odtgcz suchymi dtorimi wtyczke z gniazdka sieciowego. Nastepnie przekaz urzadzenie do
serwisu w celu dokonania sprawdzenia lub naprawy urzadzenia.

17. Nie stawia¢ na urzadzeniu zadnych przedmiotow.

18. Nalezy dbac o to aby kratki wentylacyjne byty zawsze odstonigte. Zastonieta kratka
wentylacyjna moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia a nawet pozar.

19. Na urzadzeniu ani w jego poblizu, nie wolno stawia¢ otwartych zrodet ognia lub
ciepta.

20. Nie pozostawiaj baterii w urzadzeniu jesli nie bedzie ono uzywane przez okres
dtuzszy niz tydzien.

OPIS URZADZENIA

1. przycisk SNOOZE 2. przycisk ALARM 1/VOLUME UP
3. przycisk TIME/MEMORY 4. przycisk SLEEP

5. przycisk HOUR/TUNING UP 6. przycisk MINUTE/TUNING DOWN
7. przycisk ON/OFF 8. przycisk MODE

9. przycisk ALARM 2/VOLUME DOWN 10. pojemnik na baterie

11. kabel sieciowy

USTAWIANIE ZEGARA

Otworz pojemnik na baterie (10) i wiéz nowa baterig 2 x LRO3 (AAA). Bateria podtrzymuje dziatanie zegara w przypadku braku zasilania
w sieci. Podiacz kabel sieciowy (11) do gniazdka. Wytacz radio przyciskiem ON/OFF (7). Naci$nij i przytrzymaj przycisk TIME
(3).Wyswietlacz czasu bedzie migat. Ustaw prawidtowy czas naciskajac przycisk ustawienia godziny HOUR (5), a nastepnie przycisk
ustawienia minut MINUTE (6). Naci$nij przycisk TIME (3) dla potwierdzenia.

USTAWIANIE ALARMU

Wytacz radio przyciskiem ON/OFF (7). Ustaw alarm naciskajac i przytrzymujac przycisk ALARM 1 (2). WysSwietlacz czasu bedzie migat.
Nacisnij przycisk ALARM 1 by wybra¢ miedzy budzeniem sygnatem dzwigkowym (na wy$wietlaczu pod$wietli sig dioda przy ikonie
dzwonu), a budzeniem radiem (na wy$wietlaczu podswietli sie dioda przy ikonie nuty). Nastepnie wybierz godzing alarmu ustawiajac
godzing przyciskiem HOUR (5) i minuty przyciskiem MINUTE (6). Naci$nij przycisk ALARM (3) dla potwierdzenia. W ten sam sposéb
mozesz ustawi¢ drugi alarm naciskajac odpowiednio przycisk ALARM 2 (9) i powtarzajac pozostate kroki. Po ustawieniu alarmu przy
odpowiedniej ikonie zegara podswietli sie dioda. Alarm mozna wytaczy¢ na 9 minut naciskajac przycisk SNOOZE (1) lub catkowicie
naciskajac odpowiedni przycisk ALARM (2 lub 9) (pojawi sie wtedy napis OFF i wytacza si¢ podswietlenia ikon).

AUTOMATYCZNE WYLACZANIE RADIA.
Naciskajac przycisk SLEEP (4) mozna pozostawi¢ dziatajace radio przed snem. Wytaczy sie ono automatycznie.

SLUCHANIE RADIA

Weisnij przycisk ON (7). Wybierz tryb odbioru AM/FM przyciskiem MODE (8). Wybierz stacje radiowa przyciskami (5 i 6). Wciskajac
przycisk MEMORY (4) mozesz zapisa¢ w pamieci pozadane stacje. Zeby zapisa¢ stacje pod tym samym numerem musisz zapisa¢
wszystkie mozliwe 10 stacji i powtorzy¢ wszystkie kroki od poczatku. Ustaw gtosnos¢ przyciskami (2 i 9). Radio mozna wytaczy¢
przyciskiem OFF (7).

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilania: 230V ~50Hz & 2 x LRO3
Moc: 3W Max: 6W FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz
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Simplified EU Declaration of Conformity

PL Adler Sp.z 0.0, Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polska niniejszym oswiadcza, ze AD 1121 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
epny pod epujacym ad internatowym: https://lwww.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/

EN: Hereby, Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland decl; that the radio equi type AD 1121 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the

EU declaration of conformity is available at the following internet address:https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/

DE: Hiermit wird Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen erklart, dass der Funkanlagentyp AD 1121der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse verfiigbar: https://lwww.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/

FR: Par la présente, Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovie, Pologne déclare que I'équipement radio de type AD 1121 est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte
intégral de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse Internet suivante : https://lwww.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/

ES: Por la presente, Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonla declara que el tipo de equipo radioeléctrico AD 1121 cumrle con la Directiva 2014/53 / UE. El texto
completo de la declaracion de conformidad de fa UE esta d p n la sig de Internet: https: //lwww.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/

PT: Por meio deste, Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsévia, Polénia declara que o tipo de equipamento de radio AD 1121 estd em conformldade coma Diretiva 2014/53 /
UE. O texto completo da declaragao de conformidade da UE esta disponivel no seguinte enderego da Internet: https: //www.adler.com.pl/d: j

LT: Siuo dokumentu Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$uva, Lenkija pareiskia, kad AD 1121 tlpo radijo jranga atitinka Direktyva 2014/53 | ES. Visa ES atitikties
deklaracijos teksta galima rasti Siuo interneto adresu: https: //www.adler.com.pl/d: je/CE/

LV: Ar S0 Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSava, Polija pazino, ka AD 1121 tipa radioiekarta atbilst Direktivai 2014/53 / ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
pieejams $ada interneta adreseé: https: //www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/

EST Kaesolevaga on Adler 8p. z 0.0, Ordona 2a, 01-237 Varssavi, Poola deklareerib, et raadloseadmetuup AD 1121 vastab direktiivile 2014/53 / EL. ELi
vastav on Javal jargmisel Interneti-aadressil: https: //www.adler.com.pl/d je/CE/

RU: Prin prezenta, Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara c& echipamentul radio de tip AD 1121 este in conformitate cu Directiva 2014/53 / UE. Textul
integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet: https: //www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/

HU: Az Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varso, Lengyelorszag kijelenti, hogy a AD 1121 tipusu radioberendezés megfelel a 2014/53 / EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi
nyilatk teljes szovege a kovetkezd internetes cimen érhetd el: https: //lwww.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/

FIN: Téten Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsova, Puola vakuuttaa, ettd radlolaltetyyppl AD 1121 on direktiivin 2014/53 / EU mukalnen EU-
koko teksti on saatavana seuraavasta Internet-osoitteesta: https: /lwww.adler.com.pl/d ICE/

CZ: Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSava, Polsko prohlauje, Ze radiové zafizeni typu AD 1121 vyhovuje smérnici 2014/53 / EU. PIné znéni EU prohlaseni o shodé je k
dispozici na nasledujici internetové adrese: https: //lwww.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/

MK: Co oBa, Agnep Cn. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapwasa, Moncka usjaByBa feka paauo-onpemara oa Tunot AD 1121 e Bo cornacHocT co iupektusara 2014/53 / EU.
Ll T TEKCT Ha jaTa 3a coobpasHocT Ha EY e aocTaneH Ha cneaHara uHTepHeT-aapeca: https: /lwww.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/

GR: Aia Tou TapévTog, Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapoopia, MoAwvia dnAwvel 611 o T0TT0g padioe§oAiopol AD 1121 cuupopcpmv:wl He v odnyia 2014/53 / EE.
To mAfpeg keipevo Tng SnAwong ouppodpgwang EE Siatierar otnv akoAoudn SietBuvon Aladiktiou: hitps://www.adler.com.pl/dane/d je/CE/

SLO: Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Poljska izjavlja, da je vrsta radijske opreme Radio AD 1121 v skladu z Direktivo 2014/53 / EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem naslovu: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/

NL: Hierbij Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen verklaart dat het type radioapparatuur Radio AD 1121 in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/

RUS: Hactoswum Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 B. Monbuwa una Radio AD 1121 cootBetctByeT [iupektuse 2014/53 / EU.
MonHbIi TeKCT Aeknapauumn cootBetcTaus EC [OCTYMNEH No cneaytowemy aapecy B I/IHTepHeTe https:/www.adler.com.| plidane/deklaracje/CE/

HR OV|m putem Adler Sp. z 0.0, Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Poljska izjavljuje da j je\ vrsta radlo opreme AD 1121 u skladu s Direktivom 2014/53 / EU. Cjelovit tekst EU izjave o
je naslj deé |nternetskoj adresi: https [lwww.adler.com.f E/

SV: Harmed Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a 01-237 Warszawa Polen forklarar att radioutrustni AD 1121 dver a med direktiv 2014/53 / EU. Den fullstandiga
texten till EU-forsakran om Gver Ise finns pa fi le internetadress: https: Iwww. adler com.pl/dane/deklaracje/CE/

SK: Tymto spolocnost Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarsSava, Pol'sko vyhlasuije, Ze radiové zarlademe typu AD 1121 je v stilade so smernicou 2014/53 / EU. PIné znenie
EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: https: /lwww.adler.com.plidane/ E/

IT: Con la presente, Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsavia, Polonia dichiara che il tlpo di apparecchiatura radio AD 1121 é conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/

SR: Osim nyrem, Annep Cn. Jop,QmahmZﬂBthmmmypnapapmmumADﬂﬂ qunﬂmmmﬂlw Ty Texct EY vjase 0 ycamalLieHocT! A0CTyTaH je
Ha cnenehoj MHTEpHeT aopecy: b

DK: Hermed adler sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen erklarer, at radi yrstypen AD 1121 er | over Ise med direktiv 2014/53 / EU. Den fulde tekst til
EU-erklaeringen om o Ise findes pa felgende inter | : https: /lwww.adler.com.pl/dane/ je/CE/

UA: Lum, Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237, B Monbuwa, wo paai Tvny AD 1121 slnnoslnae unpektugi 2014/53 | €C. MoBHwMiA TekeT
[Aeknapauii BignoiaHocTi EC OCTYNHMUI 3a Takoto IHTepHeT-aaf https: /lwww.adler.com.pl/dane/dekl ICE/

BL: C HacTosiwoTo Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapwaga, Monwa aeknapupa, ve panwooﬁopyneauero Tvn Radio AD 1121 a c'I:OTBeTcTBMe ¢ lupektusa 2014/53 / EC.
Mbnuuat Teket Ha EC aeknapaumsTa 3a CbOTBETCTBYE € AOCTHNEH Ha CneAHuUs uHTepHeT aapec: https: //www.adler.com.pl/d: je/CE/

BG: Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapwasa, Monwa aeknapupa, 4e AD 1121 e B choTBeTcTBME ¢ [iupekTusa 2014/53 / EC. MbnHuaT TekcT Ha EC AeknapaumaTa 3a
CbOTBETCTBUE € AOCTBNEH Ha CreAHUsA UHTepHeT aapec: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/
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-~f« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the

GB : :
receipt directly.

DE Wenn Sie Ersatateile kaufen oder reklamieren machten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat

FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Sidesea comprar repuestos o presentar alguna gueja, comuniguese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamagio, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite [sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvita iSdawsiu
pardaveju.

Ly Ja vElaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0d=zu, sazinieties tiedi ar pardevéju,
kurs izsniedza ceku.

EST Kui soowvite osta varuosi vii esitada pretensioone, witke otse Gihendust kviitungi valjastanud
muljaga.

HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladohoz

BsS Ako Zelite kupit rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu koji je
izdao racdun.

RO Ecnu Bbi xoTuTe Ky WTE sanyacTi Wik NnpebeaBnTe kaine-nubo fipeTaranl, NomanyicTa,
CEBANMUTEC L HAMNPAMYO € NPOLSABUOM, BEIGABLLMM Yek,
Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce,

cz ktery détenku wstawl.

RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti weo reclamatie, va rugam s3a contactati
direct vanzatorul care a emis chitanta,

GR Edwv BéAeTe va ayopdoeTe avTalAckTKE 1] va KAVETE OTTO IR TTOTE TTapAaTTOVE, ETTIKO VUV OTE
ammeuBeiag pe Tov TTWARTA TTou eE£8wWoEe TNV amodeifn.

MK Awo cakate ga ¥yNuTe pesepBHM AeNoBW UMK Aa NogHeceTs Kaken BUuno nonnak, KoHTaKTMRajTe
OVPpEKTHO CO NpOoOaBsaYoT Koj ja M34an cMeTKaTa.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wiltindienen, neem dan rechtstreeks contact
op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.

SL Ce #elite kupiti nadomestne dele ali oit reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki
je izdal racun.

Fl ; ; ;
Jos haluat ostaa varaosia tai tehdd valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneesean myyaan.

pL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sig bezposrednio ze spreedaweca, ktory wystawit paragon.

T Se deczideri acquistare pezz diricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricewuta.

HR Se desideri acquistare pezz di icambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.

sv Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
utfardat kvittot direkt.

DK Hwis du ensker at kabe reservadele eller reklamere, bedes du kontakte sa=lgeren, som har
udstedt kvitteringen, direkte.

UA Arwo 1 xoueTe npugbaty sandYacTiHK abo nogaTth Byob-AK NpeTeH3il, aBepHITECA
BeanocepeaHbLO A0 NpoAaBUn, SKWIA BUASE Yek.

SR Axo wenuTe Aa KynuTe pesepsHe AENOBE MKW Aa YNowuTe peknamayuly, obpatite ce QUpexTHO
NPoAaaBUy KOj1 j& M30380 pasyH.

SK Ak si cheete kipit nahradné diely alebo uplatnit’ akikelvek reklamaciu, kentaktujte priamo
predajcu, ktory Gétenku wystawl.

S i 1] o s dalle v wbr s« O s s 1 B dee Uible no ot e 1)

BG Axo MCKaTE O3 3aKYIKMTE Pes3epBHN YacTh UMK O3 HENPaBWTE CNNAKBaHWA, MONA, CBBP¥ETE CE

OvpeKTHO ¢ NpoaasaYa, kolTo e uspan kacosarta Genewka.
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